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AZİZ MAHMUD HÜDÂYÎ’NİN “KİMSELER HÜSNÜNİ VASF 

EYLEYEMEZ” MISRAIYLA BAŞLAYAN İLAHİSİNE ABDÜLHAY 

CELVETÎ’NİN ŞERHİ 

İlknur SİSNELİOĞLU ÖZER 1
 

ÖZET  

Sözlüklerde “açma, ayırma, yarma” anlamlarına gelen “şerh”, bir konuda sözlü veya 

yazılı olarak yapılan açıklamaları karşılamaktadır. Muhtasar metinlerde bulunan kapalı 

ifadeleri açmak, çeşitli yönleriyle ele alarak bu ifadelerin maksudunu ortaya koymak, 

örneklerle çoğaltarak derin manalarını açığa çıkarabilmek maksadıyla kaleme alınan bir 

telif türü olarak literatürde yer almaktadır. Osmanlı coğrafyasında Türkçenin yanı sıra 

Arapça ve Farsça eserler de kaleme alındığından bu dönemde yazılmış şerhlerin genel 

itibarıyla tercüme özelliğine sahip olduğu görülmektedir. Bu tür eserler, şerh geleneğinde 
geniş bir alana sahiptir ancak Türkçe eserlere yazılmış olan şerhler de literatürde önemli bir 

yer tutar. Makalede bu tür şerhlerden bir eser ele alınmıştır. Metin, Türkçe manzum 

tasavvufî bir esere yazılmış mensur bir şerh örneğidir.  

17. yüzyılın büyük Türk mutasavvıf şairlerinden olan Aziz Mahmud Hüdâyî, Celvetiyye 

tarikatının kurucusudur. Çok sayıda Türkçe ve Arapça eseri bulunmakla birlikte birçoğuna 

tercüme, şerh ve haşiyeler yazılmıştır. İlahi formunda yazdığı şiirleri ise yüzyıllar boyu 

bestelenerek tekkelerde icra edilmiştir. Bu çalışmada Aziz Mahmud Hüdâyî’nin 

halifelerinden, Saçlı İbrahim Efendi’nin oğlu Abdülhay Celvetî’nin, şeyhine ait “Kimseler 

hüsnüni vasf eyleyemez” mısraı ile başlayan ilahisine yazmış olduğu mensur şerh ele 

alınmıştır. Abdülhay Celvetî’nin makaleye konu olan şerhi dışında kaynaklarda Fetih 

Sûresi Tefsiri, Kur’ân-ı Kerîm’den bazı sûrelerin tefsiri, Kaside-i Bürde Tercümesi, Aziz 

Mahmud Hüdâyî’nin bir ilahisine şerhi ile Hacı Bayram Veli’nin bir şiirine şerhi yer 
almaktadır. Bir dîvânçesi olduğu da zikredilmekle birlikte henüz bu esere ulaşılamamıştır. 

Dîvânçe ve Hz. Hüdâyî’nin gazeline yazmış olduğu şerh dışında sözü edilen eserlerin 

tamamı üzerinde çalışmalar yapılmış ve yayınlanmıştır. 

Abdülhay Celvetî, eserinde Aziz Mahmud Hüdâyî’ye ait olan ilahiyi, sanatsal boyutu ile 

değil muhteva yönüyle ele almıştır. Gelenek üzere kısa bir besmele, hamdele ve salvele ile 

başladıktan sonra sebeb-i teşrihe geçilmiş olduğu görülmektedir. Mukaddimenin ardından 

şerhe başlanmıştır. Şerhte kaynak metnin edebî/sanatsal yönünden ziyade tasavvufî 

derinliği üzerine yoğunlaşılmış; vezin, kafiye gibi yapısal özelliklerinden bahsedilmemiştir. 

Evvelâ kaynak metnin tamamı yazılmış, ardından her bir mısra’ı teker teker açıklanmıştır. 

Şârih bazen de mısraları çeşitli söz öbeklerine, kelimelere hatta bazen harflere bölerek izah 
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etmiş; böylece parçadan bütüne doğru giden bir şerh yöntemi tercih etmiştir. Şiiri şerh 

ederken âyet-i kerîme ve hadîs-i şeriflerin yanında sıklıkla Hüdâyî’nin başka şiirlerinden de 

iktibaslara başvurularak delillerle anlatımın zenginleştirilmiş olduğu görülmektedir. Ayrıca 

şârih Abdullah Herevî, İbnü’l-Fârız, Ebû Hanife, Ali b. Osman el-Ûşî, Seyyid Nesîmî, 

Nâbî, Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî’den de iktibaslar yapmıştır. 

Makalede öncelikle kısaca Türk edebiyatında şerh geleneği hakkında; ardından 

Abdülhay Celvetî, şeyhi ve anne tarafından dedesi Aziz Mahmud Hüdâyî hakkında bilgi 

verilmiş ve eserin tanıtımı ile transkripsiyonlu metni sunulmuştur. Eserin ulaşılabilen tek 

nüshası Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Kütüphanesi’nde 37177 numarada kayıtlıdır. 

Toplam on varaktan oluşan eserde Aziz Mahmud Hüdâyî’nin mezkûr ilahisi tasavvufi 

olarak şerh edilmiştir. Kaynaklarda Abdülhay Efendi’nin, Hüdâyî’ye ait başka bir ilahiyi 

şerh ettiği belirtilmekte ve bu esere ulaşılamamış olduğu zikredilmektedir. Makaleye konu 
olan şerh metni, Hz. Hüdâyî’ye ait belirtilenden farklı bir ilahinin şerhi olması bakımından 

şerh literatüründe bir boşluğu dolduracak niteliktedir. Ayrıca bu durum bize Abdülhay 

Celvetî’nin, Aziz Mahmud Hüdâyî’nin iki ilahisini şerh etmiş olabileceğini 

düşündürmektedir. Bu açıdan değerlendirildiğinde Abdülhay Celvetî’nin eserlerinin ve şerh 

metodunun genel çerçevesinin çizilebilmesi bakımından da çalışmanın kaynaklara katkı 

sağlaması öngörülmektedir. Her ne kadar yazmada yıpranmadan kaynaklı yer yer 

eksiklikler bulunsa da metin muhtevası açısından dikkate değerdir.  

Anahtar kelimeler: Abdülhay Celvetî, Celvetiyye, Hüdâyî, şerh, gazel, ilahi. 

GİRİŞ 

Arapça “açma, ayırma, yarma” anlamlarına gelen “şerḥ”, “Bir kitabın ibâresini yine o 

lisanda veya bir lisan-ı âhirde tafsil ü izah ederek müşkülatını açma” demektir 

(Şemseddin Sâmî, 2009, s. 773). Şerh, bir konuda sözlü veya yazılı olarak yapılan 
açıklamalara dendiği gibi, aynı zamanda bir ilim dalında meşhur olmuş genellikle 

muhtasar metinlerdeki kapalı ifadeleri açmak, eksik bırakılmış husus varsa bunları 

tamamlamak, hatalar varsa bunları belirtmek ve örnekleri çoğaltmak gibi maksatlarla 
ortaya çıkmış olan bir telif türüdür. Şârihler genellikle açıklanmaya muhtaç metnin 

müellifinden farklı kişiler olmakla birlikte bazen şair veya yazarın da kendi metnini şerh 

ettiği görülmektedir (Şensoy, 2010, s. 565-567). 

Osmanlı coğrafyasında Türkçenin yanında Arapça ve Farsça da kullanıldığından bu 
dönemde yazılmış olan şerhlerin büyük bir kısmı bu dillerden tercüme özelliği 

göstermekte; dolayısıyla Arapça-Farsça edebî eserlere yazılmış Türkçe şerhler şerh 

literatürünün önemli bir kısmını oluşturmaktadır. Şerh türünde kaleme alınmış eserler, 
manzum ve mensur olabilmektedir. Edebiyatımızda Türkçe manzum metinlerin 

şerhlerinin muhteva merkezli ilerlediği ve metnin belirleyicisinin de tasavvuf konuları 

olduğu görülmektedir (Ceylan, 2010, s. 555). 

Anadolu sahası klâsik Türk edebiyatında şerh geleneğinin XVI. yüzyılın ikinci 
yarısında yaygınlaşıp klâsik hâlini aldığı bilinmektedir. Türkçe şerh geleneği bu yüzyılda 

yaygınlaşmaya başlamış olmakla birlikte daha önceki yüzyıllara tarihlenen birtakım 

şerhler de bulunmaktadır. Mehmed b. Âşık Selmân el-Lakzî’nin XV. yüzyıl sonunda 
Şâtıbî’nin tecvîd ile ilgili kasidesini manzum şekilde Türkçeye aktardığı Keşfü’l-Me’ânî 
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adlı eseri şerh olarak değerlendirilen en eski çalışma sayılmaktadır (Yazar, 2011, s. 41, 

42). 

XVI. yüzyılda ise Türkçe şerh yazılan metinlerin çeşitliliği artmakla birlikte şârihlerin 
sayısında da ciddi derecede bir artış gözlemlenmektedir. Bu yüzyılda edebî hüviyeti hâiz 

eserlerin şerhleri dışında kelâm, kıraat, hadis, tecvid, lügat, astronomi ve tıp gibi ilmî 

metinler de şerh edilmiştir. Ayrıca bu yüzyılda Türkçe şerh edilen edebî metinlerin 

başında Farsça klasikler yer almaktadır. Hz. Mevlânâ’nın Mesnevî-i Ma’nevî’si, Sa’dî’nin 
Gülistan’ı, Hâfız Dîvânı ve Nizâmî, Attar, Molla Câmî gibi isimlere ait eserler birçok kişi 

tarafından Türkçe şerh edilmiştir (Yazar, 2011, s.44). 

XVII. yüzyıldaki şerh faaliyetlerinin bir önceki yüzyıla göre sayıca artmış olduğu 
görülmektedir. İsmail Rusûhî Ankaravî (ö. 1041/1631) bu yüzyılın en önemli şârihidir. 

Hz. Şârih lakabıyla ünlenen İsmail Ankaravî dışında bu yüzyılda Abdülmecid-i Sivâsî (ö. 

1049/1639), Şifâ’î Mehmed Dede (ö. 1082/1671-72), Abdullah Bosnevî (ö. 1054/1644), 
Aksaraylı Rızâ’î (17. yy) gibi şârihler de ön plandadır (Yazar, 2011, s.49). Makale 

konusunun da bir örneğini teşkil ettiği, Türkçe tasavvufî manzûmelere yapılan şerhlerde 

Niyâzî-i Mısrî (ö. 1694) Yûnus Emre’nin iki şiirine yazdığı şerh ile; Şeyhülislâm 

Feyzullâh Efendi (ö. 1703) Hacı Bayrâm’ın bir şathiyesine yazmış olduğu şerh ile öne 
çıkarken  Abdülhay Celvetî Üsküdarî (ö. 1705) de bu yüzyıldaki şerh literatüründe 

kendini göstermektedir. Ayrıca bu yüzyılda muamma şerhlerinin yazıldığına da tanık 

olmaktayız (Yazar, 2011, s. 48). 

XVIII. yüzyıl ise şerh faaliyetlerinin sayıca en fazla olduğu yüzyıldır. İsmail Hakkı 

Bursevî (ö. 1137/1725), Mekkî Mehmed Efendi (ö. 1212/1797), Şeyh Gâlib (ö. 

1213/1799) gibi isimler bu yüzyılda ön planda görülmektedir (Yazar, 2011, s.49, 50). 
Türkçe tasavvufi metinlere yapılan şerhler bu yüzyılda Salâhî-i Uşşâkî (ö. 1197/1783), 

Müstakimzâde Süleyman Sadeddin (ö. 1202/1788) ve İsmail Hakkı Bursevî ile zirve 

noktasına ulaşmıştır (Yazar, 2011, s. 54). 

1. ABDÜLHAY CELVETÎ 

Babası Saçlı İbrahim Sıdkı Efendi, İzmitli Solakbaşı Mustafa Ağa’nın oğludur. Annesi 

Şerife Fatma Hanım’ın ise Aziz Mahmud Hüdâyî Hazretlerinin kızı olduğu 

zikredilmektedir (Yılmaz, 2016, s. 51). İbrahim Efendi, 1626’da Hz. Hüdâyî’den hilafet 
aldıktan sonra Silistre’ye, ardından da Edirne’ye memur edilmiştir. 23 Mart 1661’de 

âlem-i bekâya intihal eden Saçlı İbrahim Efendi, Edirne’deki dergâhın hazîresinde 

medfûndur (Vassâf, 2006, s. 34, 35; Ayvansarâyî, 2012, s. 135). 

Abdülhay Efendi, Edirne’de dünyaya gelmiştir. Babasının yanında yetişmiş, bir 
müddet sonra da Celvetiyye tarikatından hilafet almış ve bugün Bulgaristan sınırları 

içinde yer alan Alâeddin Efendi zaviyesinin şeyhliğine getirilmiştir. Babasının, Edirne 

Sultan Selim Camii vaizliği vazifesini devam ettirdiği sırada vefatı üzerine bu caminin 
vaizliği ve tekke şeyhliğine getirilmiştir. 1686’da İstanbul’a davet edilerek Kadırga’daki 

Sokullu Mehmed Paşa Zaviyesi şeyhliğine, 1688’de ise Eminönü Vâlide Camii vaizliğine 

getirilmiştir. Selâmi Ali Efendi’nin 1691’deki intikâlinin ardından Üsküdar Aziz 
Mahmud Hüdâyî Âsitânesi’ne şeyh olan Abdülhay Efendi, on dört yılı aşkın süre boyunca 

bu vazifesini îfâ etmiştir. Hüdâyî Dergâhı’nın on birinci şeyhi olarak 16 Kasım 1705’te 
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dâr-ı bekâya irtihal eylemiş ve Halil Paşa Türbesi’nde, Halil Paşazâde Mahmud Bey’in 

yanına defnedilmiştir (Özcan, 1988, s. 227, 228; Ayvansarâyî, 2012, s. 100; Vassâf, 2006, 

s. 41, 42; Bursalı, 1972, s. 56; Süreyyâ, 1996, s. 114; Şeyhî, 2018, s. 2711, 2712). XVII-
XVIII. yüzyıllar arasında Üsküdar’da yaşamış olan Senâyî Hasan Halvetî, Abdülhay 

Efendi’nin vefatından iki sene önce büyük bir hastalığa yakalandığını zikretmektedir  

(Tatcı, 2009, s. 361, 361). 

Sefîne-i Evliyâ’da “âlim, âbid, zâhid, mücâhid, şeyh-i fâzıl ve mürşid-i kâmil” (Vassâf, 
2006, s. 42) bir zât olarak tarif edilmiş olan Abdülhay Celvetî, Celvetiyye tarikatının önde 

gelen şahsiyetleri arasında zikredilmektedir. Şeyhî Mehmed Efendi ise onu “ṭalāḳat-i 

lisān ve selāmet-i beyān ile meşhūr, ehl-i taḳvā ve müteverri‘, tābi‘-i sünnet ve 
müteşerri‘, kürsī-nişīn-i va‘ẓ u teẕkīr, güher-nisār-ı ḥadīs ü tefsīr, ẓuhr-ı ḳalbden taḥḳīḳa 

ḳādir, meclis-i va‘ẓı ḫırmen-i cevāhir-i nevādir, maẓanne-i kerāmet, pīr-i ṣāḥib-i himmet” 

olarak tarif etmiştir (Şeyhî, 2018, s. 2712). Abdülhay mahlası ile yazdığı ilahilerinin 
büyük bir kısmı bestelenmiş olup kendisi Yunus Emre, Eşrefzâde Rûmî ve Niyâzî-i Mısrî 

gibi şiirlerine en çok beste yapılan şairler arasındadır. Abdülhay Celvetî’nin eserleri 

kaynaklarda Tefsîr-i Sûre-i Feth (Fethü’l-beyân li husûli’n-nasri ve’l-fethi ve’l-emân) 

(Maden, 2017, s. 207-240), Tefsîr-i Ba‘z-ı Suver-i Kur’âniyye (Maden, 2018, s. 1726-
1758), Terceme-i Kasîde-i Bürde (Ayçiçeği, 2017, s. 223-265), Şerh-i Gazel-i Hacı 

Bayram Velî (Türkoğlu, 2018, s. 163-179), Şerh-i Gazel-i Hazret-i Hüdâyî ve Dîvânçe 

(Bursalı, 1972, s. 56; Vassâf, 2006, s. 35)2 olarak zikredilmektedir (Vassâf, 2006, s. 42; 

TDEA I, 1977, s. 19, 20).  

Şiirlerinde “Abdülhay, Abdî, Abdullâhî” mahlaslarını kullandığı (Kurtoğlu, 2006, s. 

76) ve birçok mecmuada da ilahi ve şiirlerinin yer aldığı bilinmektedir (Ayçiçeği, 2007, s. 

224). 

2. AZİZ MAHMUD HÜDÂYÎ 

Asıl adı Mahmud, mahlası Hüdâyî’dir. “Hidayete ve doğru yola mensup” manasına 

gelen bu mahlasın kendisine şeyhi Üftâde Hazretleri tarafından verilmiş olduğu 
söylenmektedir. Cüneyd-i Bağdâdî nesebinden gelme ve seyyid soylu olduğu rivayet 

edilmektedir (Yılmaz, 2016, s. 20). Hz. Hüdâyî’nin seyyidliği ile ilgili bu kanıya şu 

dizelerinden varılmaktadır: 

“Ceddim u pîrim sultan 

Sensin ya Rasûlallâh” (Hüdâyî, 2005, s. 95) 

Doğum yeri ve tarihi ile ilgili kaynaklarda muhtelif bilgiler bulunmakla birlikte Aziz 

Mahmud Hüdâyî’nin Koçhisar’da doğup Sivrihisar’da büyüdüğü bilinmektedir. Doğum 
tarihi ise yaklaşık olarak 1541 yılına tekabül etmektedir (Yılmaz, 2016, s.21, 22). 

Medrese tahsilini İstanbul Küçük Ayasofya Medresesi’nde Nâzırzâde Ramazan 

Efendi’nin muîdi olarak sürdürürken bir yandan da Halvetiyye tarikatına mensup 
Nûreddinzâde Muslihuddin Efendi’nin sohbetlerine devam etmiştir. Nâzırzâde Ramazan 

                                                             
2 Kaynaklarda Abdülhay Celvetî’nin şiirlerinin toplandığı bir dîvânçesi olduğu zikredilmekteyse 

de bu esere henüz rastlanmamıştır.  
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Efendi Edirne’deki müderrislik, Mısır ve Şam’daki kadılık görevlerini îfâ ederken dahi 

Hüdâyî’yi yanından ayırmamıştır. Hz. Hüdâyî hocası ile birlikte Mısır’da iken Halvetiyye 

tarikatının Demirtaşiyye kolundan Kerîmüddin el-Halvetî’den “usûl-i esmâ” terbiyesi 
görmüştür. Mısır’dan dönüşlerinde (1573) Bursa Ferhâdiye Medresesi’ne müderris ve 

Câmi-i Atîk Mahkemesi’ne nâib tayin edilmiş ancak üç yıl sonra hocası Nâzırzâde 

Ramazan Efendi’nin vefatı ile derin bir üzüntü içerisinde resmî görevlerinden ayrılarak 

Şeyh Muhyiddin Üftâde’ye intisap etmiştir. Üç yıl gibi kısa bir sürede seyr ü sülûkunu 
tamamlayan Hüdâyî Sivrihisar’a halîfe tayin edilmiştir. Burada altı ay kadar kaldıktan 

sonra şeyhini ziyaret için Bursa’ya dönmüş ancak bu ziyaret sırasında Üftâde Hazretleri 

vefat etmiştir (Yılmaz, 2016, s.24-29). 

Şeyhinin vefatından sonra ailesini alarak Rumeli’ye giden Aziz Mahmud Hüdâyî, bir 

süre sonra İstanbul’a dönmüş; 1589 yılında Üsküdar’daki Hüdâyî Dergâhı’nın bulunduğu 

yeri satın alarak dergâh mescidinde hizmet etmeye başlamış, perşembe günleri ise 
Üsküdar Mihrimah Sultan (İskele) Camii’nde vaazlarına devam etmiştir (Yılmaz, 2016, s. 

30-32). 

Kendi yaptırdığı zaviyesinde irşad faaliyetlerine devam etmekte iken, yaşı doksanı 

aştığında 3 Safer 1038/1 Ekim 1628’de âlem-i cemâle göçmüş olan Hz. Pîr Aziz Mahmud 
Hüdâyî, zaviyesinde bizzat kendisinin yaptırdığı türbeye defnedilmiştir (Yılmaz, 2016, s. 

48). 

Hüdâyî Dergâhı havastan avama kadar her zümreden insan ile dolup taşmış, bu 
dergâhta pek çok ilim, fikir, devlet adamı ile şeyh ve sanatkâr yetişmiştir. Evliyâ Çelebi,  

sohbetiyle müşerref olduğunu bildirdiği Aziz Mahmud Hüdâyî için “yedi padişah 

mübarek ellerini öpmüşlerdir… 170 bin müride izin vermişlerdir. O asrın kutbu idi” 
demiştir (Evliyâ Çelebi, 2008, s. 438). Vefat ettiğinde altmışa yakın halifesi bulunduğu 

zikredilen Aziz Mahmud Hüdâyî, halifeleri ve sayısı otuzu bulan eserleri ile Anadolu ve 

Balkanlardaki tasavvufî cereyan üzerinde büyük bir etki sağlamıştır (Yılmaz, 1991, s. 

339). 

Aziz Mahmud Hüdâyî’nin, yaşadığı devirden bugüne dek şöhreti devam etmiştir. 

Gönülleri âbâd eden bir zât olarak kaynaklarda “kutbü'l-aktab, sâhib-i zaman, mürşid-i 

kâmil” gibi unvanlarla anılmaktadır. Vâkıât, Nefâlisü’l-mecâlis, Câmi’ü’-fezâil ve 
kâmi’u’r-rezâ’il, Miftâhu’s-salât ve mirkâtü’n-necât, Keşfü’l-kınâ’ ‘an vechi’s-semâ’, el-

Mecâlisü’l-va’ziyye, Hâşiye Kuhistânî fî şerh-i fıkh-ı Keydânî, Tarîkat-nâme, Mektubât, 

Dîvân-ı İlâhiyât başta olmak üzere çok sayıda Arapça ve Türkçe eser telif etmiştir. 

Eserlerinin kütüphanelerde kayıtlı birçok nüshası bulunmakla birlikte büyük bir kısmına 
da şerh, tercüme ve hâşiyeler yazılmıştır. Daha çok ilahi tarzında şiirler yazmış olan 

Hüdâyî, sade ve hikemî bir üslup takip etmiştir. İlahilerinin büyük bir kısmı yaşadığı 

dönemde ve daha sonra birçok kişi tarafından bestelenerek yüzyıllar boyunca tekkelerde 

okunmuştur (Yılmaz, 1991, s. 340). 

3. ESERİN TANITILMASI 

3.1. Fizikî Özellikleri 

Eserin bulunabilen tek nüshası Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Kütüphanesi 

37177 numarada “Şerh-i Gazel-i Hüdâyî” ismiyle kayıtlıdır. Eserin yazı türü nesta’liktir. 
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Toplam 10 varaktan oluşan eserin her varağında 18 ila 21 arası satır bulunmaktadır. 

Metin siyah mürekkeple yazılmış, teşrih geleneğinde kullanılan “zîrâ, ba’dehu, ya’nî, 

ma’lûm ola ki” gibi kalıp ifadeler için ise kırmızı mürekkep tercih edilmiştir. Dış kapak 
ölçüleri 205x140 mm, metin ölçüleri 170x105 mm olarak belirtilmekle birlikte sayfaların 

birbirine zımba ile tutturulmuş olduğu görülmektedir. Yapılan katalog taramalarında 

başka nüshasına rastlayamadığımız eserin makaleye konu nüshası oldukça yıpranmış 

vaziyettedir. Özellikle varakların üst kısımlarında, yaklaşık beş altı satırın okunmasını 
imkânsız kılacak derecede rutubet ve mürekkep dağılması mevcuttur. Bu bölümlerin 

tahminen okunmuş olan kısımları [ ] (köşeli parantez) içinde belirtilmiş, okunamamış 

olanları … (üç nokta) ile ifade edilmiştir. Metinde varak numaraları ise [ ] (köşeli 

parantez) içinde gösterilirken satır numaraları ( ) (parantez) içinde ifade gösterilmiştir. 

Eserin müellif hattı olup olmadığı ile ilgili herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Fevâid 

kayıtlarında Abdülhay Celvetî’nin vefatında sonra yaşamış olan, Ebûbekir Kânî Efendi, 
Bursalı Rahmî, Fıtnat Hanım ve Fennî’nin beyitleri bulunmaktadır. Kânî’ye ait olan 

“Duyunca maḳdem-i teşrı ̇̄ fin Ādem ṣulb-i pākinden/Değişdi ḥabbeye heştı ̇̄  cinānı yā 

Resūlallāh” (Kânî, 2017, s. 46) beyti Bursevı ̇̄  ʿAbdülmüʿmin Efendi ismiyle 

kaydedilmiştir. Fıtnat Hanım’ın bir beyti ve Fennî’nin ona olan cevabı ise şu şekilde 

kaydedilmiştir: 

“Fıṭnat Ḫānım 

Cefā-yı zaḫm-ı çarḫa sı ̇̄ne ger faṣṣ-ı nigı ̇̄ n-āsā 

Murād-üzre cihānda nām u şān u şöhret isterseñ 

Cevāb-ı Fennı ̇̄  

Taṣarruf eyle dilde Fenniyā bu maʿnı ̇̄ -i bikri 

Zifāf-ı cümle-i naẓm-ı ʿarūs-ı Fıṭnat isterseñ”3 

Bursalı Rahmî’nin ise “Kātib-i ḳudret ki Yūsuf-ṣūretin itdi raḳam/Şekl-i yāri yazmaḳ 

içün imtiḥān itdi ḳalem” beyti isimsiz bir şekilde yer almaktadır (Tılfaroğlu ve Temur, 

2018, s. 1083). 

3.2. Eserin Muhtevâsı, Şerh Usûlü ve Dil Özellikleri 

Aziz Mahmud Hüdâyî’nin şerhe konu şiiri Dîvân-ı İlahiyyat’ta yer almaktadır 

(Hüdâyî, 2005, s. 303-305). Bursalı, Abdülhay Efendi’nin, Aziz Mahmud Hüdâyî’nin 
“İsteyen yârin hâk ide vârın” mısraı ile başlayan ilahilerine şerh yazdığını belirtmiş olsa 

da bizim elimizdeki şerh bu ilahiye ait değildir (Bursalı, 1972, s. 56). Bu durum bize 

Abdülhay Celvetî’nin, Aziz Mahmud Hüdâyî’nin başka bir ilahisini de şerh etmiş 

olabileceğini düşündürmektedir. 

Eserde Abdülhay Celvetî, Aziz Mahmud Hüdâyî’nin 11’li hece ölçüsüyle (6+5) 

kaleme aldığı “Kimseler ḥüsnüni vaṣf eyleyemez” mısra’ı ile başlayan ilahisini şerh 

etmiştir. Eserin dîbâcesinde yer alan, 

                                                             
3 “Taḫayyül eyle dilde Fenniyā bu maʿnı ̇̄ -i bikri  

Zifāf-ı nev-ʿarūs-ı naẓm-ı pāk-i Fıṭnat isterseñ” (Alagöz, 2017, s. 107-117) 
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“… Umarım ki bu ʿacz ü ḳuṣūr ile Ḥażret-i Pı ̇̄ r bu ʿabd-i faḳı ̇̄ ri seccādelerinde iskāna 

nice ḳabūl buyurdılarısa…” [2a] 

“…Bināen ʿalā haẕā bu derd-mend ʿAbdülḥay daḫı seccāde-i ʿazı ̇̄ ze geçürüp iclās-ı 

ṣāḥibü’l-luṭf ve’l-kerem ʿAzı ̇̄züm ḥażretlerinüñ kerem ü iḥsānlarıdur...” [2b] 

ifadelerinden ve 10a numaralı varakta bulunan tarih metninden, Abdülhay Celvetî’nin, 

bu şerhi şeyhlik vazifesini îfâ ettiği sırada yani hicrî 1111 yılının cemaziyelevvelinde 

(1699-1700) yazdığı anlaşılmaktadır. 

Abdülhay Celvetî, şerhine gelenek üzere kısa bir besmele, hamdele ve salvele ile 

başladıktan sonra sebeb-i teşrihe geçer. Bu bölümde, şerhlerin genelinde olduğu gibi 

kalıplaşmış ifadelerle ve genel bir sebeple karşılaşmaktayız. Abdülhay Celvetî Pîr-i Tarîk 
Hz. Azîz Mahmûd Hüdâyî’nin mana dolu bu ilahisini mutasavvıflardan herhangi birinin 

şerhe teşebbüs etmediğini, bu sebeple de manalarının gizli kaldığını ifade etmektedir. Bu 

sebeple bazı arifler kendisinden bu sözlerin manalarını sual etmiş, o da bu şerhi kaleme 

almıştır.  

“Ve baʿdehu ol ḫavāṣṣ-ı dürr-i ḥaḳı ̇̄ ḳat ve ol ḳuṭb-ı dāʾire-i ṭarı ̇̄ ḳat ve ol merked-i 

noḳṭa-i maʿrifet ve ol vāṣıl-ı sırr-ı vaḥdet ʿazı ̇̄zimüz ve pı ̇̄ r-i ṭarı ̇̄ ḳimüz Ḥażret-i Maḥmūd 

Efendi olmuşdur. Beyne’l-ḫavāṣ ve’l-ʿavām Hüdāyı ̇̄  el-Üsküdārı ̇̄  ḳuddise sırrıhu el-laṭı ̇̄ f, 
fuḳarā-yı ṭarı ̇̄ ḳa-i ʿaliyye-i Celvetiyye’yi irşāda baḥr-i ʿirfānlarında ṣadr-ı nuḥbe-i 

maʿrifetlerinden dürer-i faḫre iḫrācında fāʾiḳ olduḳlarını meşʿar-ı cevelān-ı ṭabʿ-ı pür-

envārlarından ḥāṣıl bir ġazel-i raʿnā ve ilahı ̇̄ -i pür-maʿnā ki bu āna gelince bu lisān üzere 
ʿurefānıñ birinden mesmūʿa olmayan kelimāt-ı ġāmiża ile beyān buyurduḳlarunda ʿurefā-

yı mutaṣavvıfı ̇̄ n ve ẓurefāʾ-i kāmilı ̇̄ nden birisi bu kelimāt-ı ġāmiżanıñ ḥalline taṣaddı ̇̄  

itmeyüp şöylece mestūr ḳalmaġın ḫullān-ı ṣafā ve iḫvān-ı bā-vefādan baʿż ʿārifler bu 
ḥaḳı ̇̄ r-i pür-taḳṣı ̇̄ r yaʿni ʿAbdülḥay faḳı ̇̄ rden kelimāt-ı mezkūreniñ maʿnā-yı laṭı ̇̄ finden 

suʾāl buyurduḳlarunda cevābımuz inşāʾ-Allāh maʿrifet ü vüsʿatımuz mertebesi ḳaleme 

getürelim olmaġla vefāʾen lil-ʿahdi ḥasebü’ṭ-ṭāḳate ancaḳ bu mertebe fetḥi müyesser 

oldı.” [1b] 

Bu girişin ardından Azîz Mahmud Hüdâyî’nin, şerhini yapacağı ilahisine yer vermiş 

ve kısa bir mukaddime ile sözlerine devam etmiştir.  

“Kimseler ḥüsnüni vaṣf eyleyemez 
Ẕātından güzeldür sulṭānum Mevlā 

Ḥaḳ’dan ġayrı Ḥaḳ’dan söz söyleyemez 

Ẕātından güzeldür sulṭānım Mevlā 

Eger ʿarş u ferş ü levḥ ü ḳalemdir 
Eger cinn ü melek benı ̇̄ -Ādem’dür 

Cümlesi reşḥa-i baḥr-i keremdür 

Ẕātından güzeldür sulṭānım Mevlā 

ʿĀlemler mevcidür baḥr-i vücūduñ 

İnsāndur zübdesi ol kenz-i cūduñ 

ʿAyn-ı ḥaḳı ̇̄ ḳatla olsun şuhūduñ 

Ẕātından güzeldür sulṭānım Mevlā 
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Taġlı ̇̄ ṭ iderse ger ẓāhirde kes̱ret 

Bāṭın gözüyle baḳ görinür vaḥdet 

Ḥüsnündendür bunca ās̱ār-ı ḳudret 

Ẕātından güzeldür sulṭānım Mevlā 

Fırṣat geçer aldanma ḳı ̇̄ l ü ḳāle 

Yalvar Ḥaḳḳ’a iriş ḳaṣr-ı kemāle 

Hüdāyı ̇̄  maẓhar ol nūr-i cemāle 

Ẕātından güzeldür sulṭānım Mevlā” [1b-2a] 

Şârih mukaddimede bir hikâye ile fasih söz söyleyebilmenin önemine dikkat 

çekmiştir. Hikâyede köle pazarında satılmaya götürülen bir oğlandan bahseder. Köle 
olarak satılmak üzere pazara götürülen bu oğlan fizikî olarak türlü ayıplarla doludur 

ancak lisanı öyle pak ve fasihtir ki konuşmaya başladığında ağzından adeta inciler 

dökülür. Bu sebeple bu oğlan yüklü bir eder karşılığında satın alınır. Abdülhay Celvetî, 
kendisini bu oğlana benzetmekte ve her fiilinin ayıplarla dolu olduğundan, zahirdeki 

hiçbir işinin tarik-i Celvetiyye’ye yakışır biçimde olmadığından bahsetmektedir. 

Abdülhay Celvetî’ye göre Hz. Pîr Aziz Mahmud Hüdâyî tarafından kendisine 

seccadenişînlik pâk ve fasih lisanı sayesinde tevdî edilmiştir. Ancak seccadeye oturmuş 
olmanın yeterli gelmediğini düşündüğünden, lisanından ve bu şerhi yazmasından muradı 

hulefa-i kâmilîn zümresine de dahil olmaktır. 

Mukaddimesine cömertliğiyle ünlü Hâtem-i Tâ’î’den bir hikâye ile devam eden 
Abdülhay Celvetî, Hâtem-i Tâ’î’nin zavallı bir fakiri cümle ekâbirânın başına geçirdiğini 

anlatır. Hikâyeye göre buna kederlenen büyükler olayın hikmetini sual eyler ve Hâtem-i 

Tâ’î cevap olarak aslında fakirin başa geçmeye muktedir olmadığını, onu başa 
geçmesinin sebebinin ancak kendi ihsan ve keremi olabileceğini söyler. Abdülhay Celvetî 

de seccadeye geçişinin tıpkı hikâyede anlattığı fakir gibi ancak Hz. Pîr’in lutfu 

olabileceğini ifade etmekte ve bu mertebeye lâyık olabilmeyi dilemektedir. 

Abdülhay Celvetî bu mukaddimenin ardından şerhe başlamaktadır. Şerhte kaynak 
metnin edebî/sanatsal yönünden ziyade tasavvufî derinliği üzerine yoğunlaşılmış; vezin, 

kafiye gibi yapısal özelliklerinden bahsedilmemiştir. Evvelâ kaynak metnin tamamı 

yazılmış, ardından her bir mısra’ı teker teker açıklanmıştır. Şârih bazen de mısraları 
çeşitli söz öbeklerine, kelimelere hatta bazen harflere bölerek izah etmiş; ardından 

parçadan bütüne doğru giden bir şerh yöntemi tercih etmiştir.  

Şiiri şerh ederken sözlerine çeşitli alıntılarla deliller göstermiş ve anlatımı 

zenginleştirmiştir. Bu alıntılar arasında âyet-i kerîme ve hadîs-i şerîfler bulunmakla 
birlikte sıklıkla Hüdâyî’nin başka şiirlerine de yer verilmiştir. Ayrıca şârihin Abdullah 

Herevî, İbnü’l-Fârız, Ebû Hanife, Ali b. Osman el-Ûşî, Seyyid Nesîmî, Nâbî, Mevlânâ 

Celâleddîn-i Rûmî’den de iktibaslar yaptığı görülmektedir.   

Bazı edebî metinlerin şerh edilmesinde dil ve edebiyat öğretimi gayesi güdülmüş ve 

bazı şerhler özellikle dil ve edebiyat öğretimindeki açığı kapatmıştır. Sözlüklerle birlikte 

dil öğreniminde önemli fonksiyonlara sahip olan bu şerh metinleri çoğunlukla Arapça 
fıkıh, kelâm, hadis ve Farsça Sâdî ve Hâfız şerhleridir (Hülya Canpolat, 2006, s. 113). 

Konumuz olan eser her ne kadar Arapça veya Farsçaya mensup bir metni şerh etmese de 
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Abdülhay Celvetî’nin, Hüdâyî’nin gazelini şerh ederken yapmış olduğu iktibasların 

Arapça ve Farsça olduğunu ve iktibas ettiği bu şiirleri de zaman zaman gramer açısından 

yaptığı çözümlemelerle şerh ettiğini görmekteyiz. Örneğin İbnü’l-Fârız’ın Tâʿiyye’sinde 
geçen bir beytin Arapça gramer açısından çözümlemelerini yaparak şerhine zenginlik 

katmış olduğunu görmekteyiz (Abdülhay Celvetî 3a). 

Eserin dîbâcesinde de ariflerin kaynak metin olan ilahiden sual buyurduklarını belirten 

Abdülhay Celvetî, şerhinde yer yer soru-cevaplara başvurarak konuyu açıklama ihtiyacı 
duymuştur. Bunun yanı sıra da âdet olduğu üzere sık sık “pes, ya’nî, niteki, el-ma’nâ, el-

cevâb, ba’dehu, ma’lûm ola ki, zîrâ, mâ-hasal” gibi kalıp ifadelerle şerhini sürdürmüştür.  

Şârih, şerhinin bittiğini “El-ḥamdülillāhi Teʿālā şerḥimüz ve ḳaṣı ̇̄ demüz temām oldı” 
cümlesiyle bildirmiş ve “Duʿāya şürūʿ idelim” diyerek dua kısmına geçmiştir. Abdülhay 

Celvetî’nin, duasını Aziz Mahmud Hüdâyî’nin meşhur duası ile bitirmiş olduğu 

görülmektedir.  “…her birini āfāt-ı dehrden maṣūn u maḥfūẓ eyleye.” Dua kısmının 
ardından ise şerhini hicretin 1111. yılının cemaziyelevvel ayında tamamladığını belirten 

bir tarih düşürmüştür. Şârih tarih satırının ardından bir gazel ile şerhine son vermiştir.  

Eserde XVII. yüzyıl Osmanlı Türkçesi dil özellikleri görülmektedir. Sade ve sanat 

gayesi gütmeyen bir anlatımla kaleme alınmış olan şerhte, tasavvufî terimlerin ve hâllerin 

izahına ağırlık verilmiş olduğu anlaşılmaktadır.  

3.2. Metnin Kurulmasında Takip Edilen Yöntem 

Eserin başka bir nüshasına ulaşılamadığından transkripsiyonlu metin kurulurken 
mukayese yapma imkânı olamamıştır. Bu sebeple nüshanın yıpranmasından kaynaklı 

okunamayan bölümler ya tahminî okunmaya çalışılmış ya da … ile gösterilerek boş 

bırakılmıştır. Arapça âyet-i kerîme, hadîs-i şerîf, şiir gibi ibarelerin ise Arap harfleriyle 
yazımı tercih edilmiştir. Âyet-i kerîmelerin dipnotlarda meallerine yer verilmiştir.4 

Transkripsiyonlu metin oluşturulurken metnin daha rahat anlaşılabilmesi adına noktalama 

işaretleri, özel isimlerin yazımı, Farsça terkipler ve Osmanlı Türkçesi yazım özelliklerine 

riayet edilmiş; genel itibarıyla İsmail Ünver tarafından önerilmiş olan çeviri yazı sistemi 
takip edilmiştir (Ünver, 1993, s. 51-90). Ayrıca nüshada kırmızı mürekkeple yazılmış 

ifadeler de transkripsiyonlu metinde kırmızı renk ile gösterilmiştir.  

SONUÇ 

Aziz Mahmud Hüdâyî Dergâhı’nın on birinci şeyhi olan Abdülhay Celvetî, ömrünün 

son on dört yılı aşkın süresi boyunca bu vazifeyi îfâ etmiştir. Aziz Mahmud Hüdâyî’nin 

ihsanları ile seccadeye oturmuş olduğunu belirttiği eserinin mukaddime kısmında, bu 

şerhi şeyhliğinin getirmiş olduğu bir sorumluluk ile yazmış olduğunu ve pak lisanı 
sayesinde yazdığı bu eserle hulefâ-i kâmilîn zümresine dahil olmayı dilediğini ifade 

etmektedir. 

Tezkire ve kaynaklarda Aziz Mahmud Hüdâyî’ye ait olan bir şiirin Abdülhay Celvetî 
tarafından şerh edilmiş olduğu zikredilmektedir. Şimdiye dek yapılan çalışmalarda bu 

                                                             
4 Âyet mealleri için bk. https://kuran.diyanet.gov.tr/mushaf/kuran-meal-2/fatiha-suresi-1/ayet-

1/kuran-yolu-meali-5  
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şerh ile ilgili yer alan bilgi, esere ulaşılamamış olduğu doğrultusundadır. Ankara 

Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Kütüphanesi 37177 numarada kayıtlı olan bu eserin ise 

Bursalı’nın bildirdiği üzere Hüdâyî’ye ait olan “İsteyen yârin hâk ide vârın” mısraı ile 

başlayan ilahiye dair olmadığı anlaşılmıştır.  

Abdülhay Celvetî, Hüdâyî’nin “Kimseler hüsnüni vasf eyleyemez” mısraı ile başlayan 

ilahisini mensur olarak şerh etmiştir. Şârih şiirin yapısal ve edebî özellikleri ile 

ilgilenmemiş, anlamsal derinliği üzerinde durarak şiiri tasavvufî açıdan ele almıştır. 
Kelimelerin lügat anlamları verilmemiş, direkt olarak ıstılâhî ve tasavvufî açıdan karşılık 

geldikleri manalar üzerinde durulmuştur.  

Eserin edebî açıdan kayda değer bir niteliği bulunmasa da tasavvufî şiir şerhleri 

literatürüne katkısı açısından önemi haizdir.  
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[1b] 

(1)Bismillāhirraḥmanirraḥı ̇̄m 

(2)El-ḥamdü lillāhi Rabbi’l-ʿālemı ̇̄ n. Ve’ṣ-ṣalavātü ve’s-selāmü ʿalā seyyidi’l-mürselı ̇̄ n ve 

ʿalā ālihi ve ṣaḥbihi (3)ecmaʿı ̇̄ n. Ve baʿdehu ol ḫavāss-ı dürr-i ḥaḳı ̇̄ ḳat ve ol ḳuṭb-ı dāʾire-i 
ṭarı ̇̄ ḳat ve ol merked-i noḳṭa-i (4)maʿrifet ve ol vāṣıl-ı sırr-ı vaḥdet ʿazı ̇̄ zimüz ve pı ̇̄ r-i 

ṭarı ̇̄ ḳimüz Ḥażret-i Maḥmūd Efendi olmışdur. (5)Beyne’l-ḫavāṣ ve’l-ʿavām Hüdāyı ̇̄  el-

Üsküdārı ̇̄  ḳuddise sırrıhu el-laṭı ̇̄ f, fuḳarā-yı ṭarı ̇̄ ḳa-i ʿaliyye-i (6)Celvetiyye’yi irşāda baḥr-i 
ʿirfānlarında ṣadefce maʿrifetlerinden dürer-i fāḫir iḫrācında fāyiḳ (7)olduḳlarını meşʿar-ı 

cevelān-ı ṭabʿ-ı pür-envārlarından ḥāṣıl bir ġazel-i raʿnā ve ilahı ̇̄ -i pür-maʿnā ki bu āna 

(8)gelince bu lisān üzere ʿurefānıñ birinden mesmūʿa olmayan kelimāt-ı ġāmiża ile beyān 
buyurduḳlarunda (9)ʿurefā-yı mutaṣavvıfı ̇̄ n ve ẓurefāʾ-i kāmilı ̇̄ nden birisi bu kelimāt-ı 

ġāmiżanıñ ḥalline taṣaddı ̇̄  itmeyüp şöylece (10)mestūr ḳalmaġın ḫullān-ı ṣafā ve ıḫvān-ı 

bā-vefādan baʿż ʿārifler bu ḥaḳı ̇̄ r-i pür-taḳṣı ̇̄ r yaʿni ʿAbdülḥay (11)faḳı ̇̄ rden kelimāt-ı 

mezkūreniñ maʿnā-yı laṭı ̇̄ finden suʾāl buyurduḳlarunda cevābımuz inşāʾ-Allāh 
(12)maʿrifet ü vüsʿatımuz mertebesi ḳaleme getürelim olmaġla vefāʾen lil-ʿahdi ḥasebü’ṭ-

ṭāḳate ancaḳ (13)bu mertebe fetḥi müyesser oldı. Umarız ki vācibü’l-vücūd olan Mevlā 

derūnımuza lāyıḥ (14)olan ḳavlimüzi vāridāt ḳılup murād-ı ʿAzı ̇̄ z mümā ileyh üzere 
eyleye. Bi-münhi ve kereme ve (15)bi’t-tevfı ̇̄ ḳ ʿalā lisānü’l-taḥḳı ̇̄ ḳ ḳāle Ḥażret-i el-ʿAzı ̇̄ z 

mümā ileyh ḳuddüse sırrıhu.  

(16)Kimseler ḥüsnüni vaṣf eyleyemez 

Ẕātından güzeldür sulṭānım Mevlā 
(17)Ḥaḳ’dan ġayrı Ḥaḳ’dan söz söyleyemez 

Ẕātından güzeldür sulṭānım Mevlā 

(18)Eger ʿarş u ferş ü levḥ ü ḳalemdür 
Eger cinn ü melek benı ̇̄ -Ādem’dür [2a] 

(1)Cümlesi reşḥa-i baḥr-i keremdür 

Ẕātından güzeldür sulṭānım Mevlā 

(2)ʿĀlemler mevcidür baḥr-i vücūduñ 

İnsāndur zübdesi ol kenz-i cūduñ 

(3)ʿAyn-ı ḥaḳı ̇̄ ḳatla olsun şuhūduñ 

Ẕātından güzeldür sulṭānım Mevlā 

(4)Taġlı ̇̄ ṭ iderse ger ẓāhirde kes̱ret 

Bāṭın gözüyle baḳ görinür vaḥdet 

(5)Ḥüsnündendür bunca ās̱ār-ı ḳudret 

Ẕātından güzeldür sulṭānım Mevlā 

(6)Fırṣat geçer aldanma ḳı ̇̄ l ü ḳāle 

Yalvar Ḥaḳḳ’a iriş ḳaṣr-ı kemāle 
(7)Hüdāyı ̇̄  maẓhar ol nūr-i cemāle 

Ẕātından güzeldür sulṭānım Mevlā 

(8)Pes bu maḥalde evvelā bir muḳaddime ı ̇̄ rādı lāzım geldi. Ol muḳaddimeyi beyān 

idelim. 
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( ما نحن فیه9بعده)   şürūʿ idelim. Ḥikāye olınur ki bir gün bir oġlānı bāzara ṣatmaġa 

götürürler, müşterı ̇̄ ler (10)görürler ki bu oġlān şaşı ve dişleri çürümüş ve aʿrec ü ḳāmeti 

muʿavvec. (11)Aʿżāsında bir maḥall yoḳ ki anda ʿayb olmaya. Ancaḳ lisānı pāk ü faṣı ̇̄ ḥ ve 
beyānı ḫūb (12)u melı ̇̄ ḥ söyledikde lisānından incüler dökülür. Pes müşterı ̇̄ ler bu feṣāḥat-i 

lisānından (13)ötüri bu ḳavlı  aġır bahā ile alup ḳulluġa ḳabūl eylerler. Pes bu ʿAbdülḥay-i 

derd-mend (14)daḫı oġlān mis̱āli her fiʿlim maʿyūb, ẓāhirde bir işüm yoḳ ki ṭarı ̇̄ ḳat-i 

ʿaliyye-i Celvetiyye’yi mürāʾı ̇̄  (15)ola. Lākin lisānım pāk. Umarım ki bu ʿacz ü ḳuṣūr ile 
Ḥażret-i Pı ̇̄ r bu ʿabd-i faḳı ̇̄ ri seccādelerinde (16)iskāna nice ḳabūl buyurdılarısa ol maʿyūb 

u muʿavvec efʿālime baḳmayup lisānımdan ötüri [2b] (1)ḫulefāʾ-i kāmilı ̇̄n zümresine 

idḫāl buyuralar.  

Ḥikāye-i uḫrā: Vech-i arżda cūd u seḫā ile maʿrūf (2)ve meşhūr olan Ḫātem Ṭâʿı ̇̄  bir gün 

bir żiyāfet-i ʿāliye eyleyüp şehrin [aʿyān u eṣnāfını] (3)daʿvet eyledi. [Aġniyā-yı belde 

ʿalā ḳadri merātibihim meclisde otururlar iken ol vaḳtde] bir (4)derd-mend …. ve libās-ı 
köhne [veche-i elemle] ol meclise geldikde derḥāl (5)Ḫātem ol derd-mend ü müstemend 

faḳı ̇̄ ri envāʿ-ı taʿẓı ̇̄m ü tekrı ̇̄m ile ṣaff-ı niʿālden (6)ṣadra geçürüp ve ekābirān u 

muḥteşemānıñ üzerlerine ıṣdār ü iskān eyledikde (7)muḥteşemān mümā ileyhden her biri 

tekdür ve veche-i tekrı ̇̄ m ü ıṣdārından suʾāl eylediler. (8)Cevāb virür ki mıṣrāʿ  

Ẕerreniñ olmaz vücūdı bı ̇̄ -vücūd-ı āfitāb 

Ey muḥteşemān-ı (9)muḥteremān! Sizleriñ tefevvuḳ u taṣaddurı ḳadr ü menziletleriñiz 

üzeredür. Ammā bu derd-mendiñ (10)istiʿdādı yoḳ ki ṣadra geçe. Bu faḳı ̇̄ ri ṣadra geçüren 
benüm iḥsāh u kerem ü mürüvvetimdür. (11)Maʿẕūr olsun deyü iʿtiẕārını her biri ḳabūl 

eylediler. Bināen ʿalā haẕā bu derd-mend (12)ʿAbdülḥay daḫı seccāde-i ʿazı ̇̄ze geçürüp 

iclās-ı ṣāḥibü’l-luṭf ve’l-kerem ʿAzı ̇̄z’im ḥażretlerinüñ (13)kerem ü iḥsānlarıdur. Yoḫsa 
bu faḳı ̇̄ ri saʿādetle kendüleri sālik olduḳları meslege (14)sülūkum yoḳ ve riyāżet ü 

mücāhedeye iḳtidārım yoḳ. Umarım ki Merḥūm ḳuddise sırrü’l-ʿazı ̇̄ z (15)bu derd-mendi 

seccādeye nice ḳabūl buyurdılarsa نْدَ  مَل۪یك   مُقْتدَ  ر دْق   ع   maḳāmında (16)daḫı maʿan 5 ف۪ي مَقْعدَ   ص 

soḥbetlerine idḫāl buyuralar. Niteki kelām-ı dürer-bārlarından birinde buyurdılar:  

(17)Her kim ki ḳaṭreden baḥre irişdi 

Ḳapudan baḳarken ṣadre irişdi 

Ümı ̇̄ d-vārım ki [3a] (1)ḳapudan baḳarken ṣadre iriş[en] kāmillerden olavuz. Āmı ̇̄ n. Pes … 

… der-ḥaḳı ̇̄ ḳat pîrimüz (2)ʿAzı ̇̄ z’imüz buyurdılar ki 

Kimseler ḥüsnüni vaṣf eyleyemez 

Ḥüsnden murād ṣıfāt (3)ola. Zı ̇̄ rā ḥüsn ṣıfāt ile olur. Pes ṣıfāt … Anuñçün ʿārif bi’llāh 

(4)Ẕātından güzeldür sulṭānım Mevlā 

diyü buyurdı. Maʿlūm ola ki ṣıfāt-ı Allāh ẕāt-ı Allāh ile (4)ḳāʾimdür. Gerek ṣıfāt ṣıfāt-ı 

bi’l-fiʿl olsun ve gerek ṣıfātü’l-ṣıfāt olsun ve gerek (5)ṣıfātü’l-ẕāt olsun. Pes ṣıfāt gerçi 

ʿayn-ı ẕāt değildür. Amma ẕāt, ṣıfātla ʿayān olur ve (6)ṣıfāt daḫı ẕātla ʿayān olur. Niteki 

ʿOmr İbnü’l-Fārıż Tāʾiyye’sinde buyurdılar: 

                                                             
5 “Doğruluğun hākim olduğu bir ortamda, gücüne sınır olmayan bir hükümdarın huzurundadırlar.” 

(Kamer/55) 
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ها ( سواها لا ولا کن غیر7و لسن)  

  وما إن لها فی حسنها من شریکة

̄̇ i teʿkı’لیس لا .cemʿ-i müʾennes̱dür, (8)nefy-i ḥāl içündür لسن d içündür. ما nāfiyedür, نإ  i-ما 
nāfiyeden soñra zāʾidedür. (9)el-Maʿnı ̇̄  Ol ḥüsn ile meẕkūre olan meḥābı ̇̄ b ve sāʾir 

maḥbūblar ḥażret-i maḥbūb-ı ḥaḳı ̇̄ ḳı ̇̄ den ġayrı (10)degildür ve leṭāfet ü melāḥatleri anuñ 

leṭāfet ü melāḥatinden āyrı degildür. Belki bu cümle (11)anuñ ḥüsninüñ maẓharıdur ve 

mücellāsıdur ve ol ḥażret-i maḥbūb-ı ḥaḳı ̇̄ ḳı ̇̄  içün ḥüsnde (12)bir şerı ̇̄ k ve şübhe yoḳdur. 
Belki sāʾiriñ ḥüsni ānuñ ḥüsninden müsteʿārdur. Öylece olınca (13)Rabbü’l-ʿālemı ̇̄ n 

Allāh’ın ẕāt u ṣıfātı ezelen ve ebeden fānı ̇̄  olmaz.  

  والفعلیة ذاتیه اله صفاته و بسما با یزال یزلولا لم تعالی الله (14)الاکبر الفقه فی كماقیل

هوصفات اسمائه قدیم تعالی الص انع ان   (15)علماءالاصول قال  نسخوال وصفاته اسماۀ من شئ یحتمل فلا    بحال (16)

Yaʿni ezelde Rabbü’l-ʿālemı ̇̄ n Allāh ẕāt u ṣıfātıyla ḳāʾimdür. Ne evveline (16)ibtidāʾ ve 

ne āḫirine intihāʾ vardur. Ṣıfāt-ı Allāh iki ḳısmdur. Bir ḳısmı ṣıfāt-ı ẕātiyye [3b] (1)… … 
… (2)… … … (3)… … … (4)… ve … Pes ẕāt-ı Allāh esmā vu ṣıfātıyla ḳadı ̇̄mdür, 

muḥdes̱ degildür (5)ve esmā vu ṣıfātı ẕātından muḥdes̱ degildür. Anıñçün Ḥażret-i ʿAzı ̇̄z  

Ẕātından güzeldür sulṭānım Mevlā  

(6)diyü buyurdılar. Pes mütekellimı ̇̄ n ḳavli üzere Yeḳūlü’l-ʿabd manẓūmesinde 

meẕkūrdur.  

 ذات عین لیست (7)الله صفات

 انفصال ذا سواه غیرا ولا

Bu ḳavl üzere gerçi ṣıfāt-ı Allāh (8)ʿayn-ı ẕāt olmaz. Ammā ẕāt, ṣıfātla ḳāʾimdür ve ṣıfāt 

ẕātla ʿayān olur. Pes ḥaḳı ̇̄ ḳatde (9)ẕāt vāḥiddür. 6 شئ كمشله لیس  feḥvāsınca mis̱liniñ mis̱li 

yoḳdur. Ammā ẕāt-ı baḥtı, ṣıfāt ile (10)bilinür. Ammā muṭlaḳ ẕāt, bir ve ṣafdur, vaṣfa 
gelmez. Ammā ṣıfātıñ menşeʿidür. Bu taḳdı ̇̄ rce (11)erbāb-ı taḥḳı ̇̄ ḳ buyurdıġı üzere ṣıfāt-ı 

Allāh ʿayn-ı ẕāt olur. Eger ʿayn-ı ẕāt olmasa (12)zāʾide olmak lazım. Ẕāt ise vücūd ile 

mütteḥiddür. Evveli ẕātdur, s̱ānı ̇̄  vücūddur, (13)belki vācib-i ʿayn (14)vücūd olur. Ol 

vücūd-ı ḳāʾim bi-ẕāti-hı ̇̄ dür. Pes vācibü’l-vücūd ḥaḳı ̇̄ ḳat-i (15)vücūd olur. Ḥaḳḳ 
sübḥānehū ve teʿālā ẕāt-ı ṣıfāt ü esmāsını ʿālimdür. Pes cemı ̇̄ ʿ esmā vü ṣıfāt (16)ṣūr-ı ʿilm-

i Ḥaḳ’da maʿḳūle oldı ve daḫı ṣūr-ı ʿilmiye müsemmādur. (17)Aʿyān-ı s̱ābite ile ve ol 

aʿyān-ı s̱ābiteniñ külliyātına māhiyyāt ve cüzʿiyyātına hüviyyāt dirler. İmdi bu cemı ̇̄ ʿ ṣūr-ı 
ẕāt-ı (18)ilāhiyyeden feyż olur. Ḥaḳı ̇̄ ḳat-i vücūd-ı ẓāhir olmaġla bundan ṣoñra Ḥażret-i 

Pı ̇̄ r-i ʿAzı ̇̄ z (19)ḳuddise sırrıhu buyurdılar: 

Ḥaḳ’dan ġayrı Ḥaḳ’dan söz söyleyemez 

Ẕātından güzeldür sulṭānım Mevlā [4a]  

(1)… … … (2)… … … (3) … [Pes bu meʿānı ̇̄  ʿAbdullāh Hirevı ̇̄  raḥmetullāhi [ʿaleyh] üç 

(4)beyt ile tevḥı ̇̄ di beyān eylemiş ki mecmūʿı altı mıṣrāʿ olur.] Merḥūm Ḥażret-i ʿAzı ̇̄ z 

(5)ḳuddise sırrıhu Türkî lisān üzre altı mıṣrāʿ olan üç beyti bir mıṣrāʿ ile beyān 

(6)eylemişler ki  

                                                             
6 “Hiçbir şeye benzemez.” 
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Ḥaḳ’dan ġayrı Ḥaḳ’dan söz söyleyemez 

ḳavlinden üç beyti derc eylemişler. (7)ʿAbdullāh Hirevı ̇̄  merḥūmuñ ebyātı bunlardır ki 

ẕikr ü beyān olınur. 

 ما وحد الواحد من واحد

(8اذ کلّ من وحّده جاحد)  

 توحید من ینطق عن نعته

 عاریة أبطلها الواحد

(9توحیده ایاه توحیده)  

 و نعت من ینعته لاحد

Maʿlūm ola ki (10)tevḥı ̇̄ d didükleri is̱bātü’l-hadis̱ s̱ümme is̱bātü’l-ḳıdem. Pes mümā 

ileyhiñ ebyātı bu maʿnāyı (11)meşʿardur. 

  ما وحد الواحد من واحد 

Yaʿnı ̇̄  āḥād-i nāsdan bir aḥad ol vāḥidi tevḥı ̇̄ d (12)eylemedi. Yaʿnı ̇̄  Allāh sübḥānehū ve 

teʿālā tevḥı ̇̄ d-i ẕātıyla tevḥı ̇̄ de ḳādir degildür. (13)Kendüyi tevḥı ̇̄ d kendü ider. 

  اذ کلّ من وحّده جاحد 

Yaʿnı ̇̄  her kimse ki vāḥidi tevḥı ̇̄ d idüp kendüyi (14)muvaḥḥid ve anı muvaḥḥad ḳıyās 

eyleye, is̱bāt-ı ġayr itmek sebebiyle ol cāḥiddür. Yaʿnı ̇̄  (15)her kim vāḥidi efʿāl ü ṣıfāt ü 
ẕātında tevḥı ̇̄ d murād eylese ol kimse Ḥaḳḳ’ıñ vücūdını (16)ve ṣıfātını is̱bātda münkirdür. 

Zı ̇̄ rā ẕāt-ı Ḥaḳ’da tevḥı ̇̄ d mümkün degildür. Belki ẕāt-ı Ḥaḳḳ’ı (17)muvaḥḥidiñ ẕātıyla 

tevḥı ̇̄ d mümkündür. Bu tevḥı ̇̄ de tevḥı ̇̄ d-i ḥaḳı ̇̄ ḳı ̇̄ -i ẕātı ̇̄  dirler. Pes (18)tevḥı ̇̄ d-i ḥaḳı ̇̄ ḳı ̇̄ -i ẕātı ̇̄  
bir muvaḥḥidiñ lisānıyla gerekdür ki ol muvaḥḥid (19) 7 الاوجه هالک شئ کلnuṭḳına maẓhar 

olmaġla vücūd-ı mecāzı ̇̄ -i Hālik olup fenā bulmış ola. Zı ̇̄ rā muvaḥḥidiñ [4b] (1)… … … 

(2)… … … (3)… … … (4)… … … (5)Pes bu kelām merḥūm Pı ̇̄ r’iñ kelāmına 
müʾeyyiddür. Maʿnā-yı beyt: Şol kimse ki tevḥı ̇̄ d-i Ḥaḳ’da nuṭḳ eyler (6)ve vāḥidiñ vaṣf u 

naʿtından söz söyler olsa nuṭḳıla olan naʿt ʿāriyetidür. Vāḥid-i ḥaḳı ̇̄ ḳı ̇̄  (7)ānı ibṭāl ider. 

Zı ̇̄ rā Ḥażret-i aḥadiyyetde naʿt u nuṭḳ u resm yoḳdur ve Ḥażret-i aḥadiyyetde her ne ki 

(8)vücūd ile mevsūmdur; ol vücūd Ḥaḳḳ’ıñdur. Taḥḳı ̇̄ ḳ: buña Ḥażret-i aḥadiyyetiñ vaṣf u 
naʿtında ne naʿt var (9)ve ne vaṣf var. Zı ̇̄ rā vaṣfı ẕātındandur. Vaṣf ise resm iḳtiżā ider. 

Ḥaḳ’da ise resm yoḳdur. (10)Zı ̇̄ rā resm ʿāriżı ̇̄ dür. Cenāb-ı Ḥaḳ’da ḥüsn ḳıdv-ı ezelı ̇̄ dür ve 

her şeyde ki anda raiḥʿa-i vücūd (11)şemm olına, ol Ḥaḳḳ’ıñ ẕātıdur. Zı ̇̄ rā ġayrıñ vücūdı 
min ḥays̱ü’l-vücūd ʿāriyyetidür. Pes ol (12)vücūdı ṣāḥib-i vücūd red itmek vācib olur ki 

beḳā-yı Ḥaḳ ile tevḥı ̇̄ d-i ṣaḥı ̇̄ ḥ ola. Zı ̇̄ rā vāḥid (13)ol ʿāriyyet olan vücūdı ibṭāl eyledi. Pes 

vücūd ancaḳ vāḥid-i muṭlaḳıñ oldı. (کذلک14فاذاکان الامر )  Yaʿnı ̇̄  ẕāt, baḥtıñ ġayrında olan 

vücūd resm olmaġla Ḥażret-i Pı ̇̄ r  

Ḥaḳ’dan söz söyleyemez  

(15)deyü buyurdılar. ʿAbdullāh Hirevı ̇̄  dir ki 

  توحیده ایا توحیده 

                                                             
7 “O’nun zatından başka her şey yok olacaktır.” (Kasas/88) 
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Yaʿnı ̇̄  tevḥı ̇̄ d-i ḥaḳı ̇̄ ḳı ̇̄  Ḥaḳḳ’ın ẕātıyla (16)ẕātını tevḥı ̇̄ ddür. Yaʿnı ̇̄  tevḥı ̇̄ d ẕāt-ı bi-ẕāta 

tevḥı ̇̄ d-i ḥaḳı ̇̄ ḳı ̇̄ dür ki شهدالله انه لا اله الا هو feḥvāsınca (17)kendü kendüyi tevḥı ̇̄ ddür. 

ʿAbdullāh Hirevı ̇̄  dir ki  

لَاحَد  ینَْعتَهُ من ونعت      

Yaʿnı ̇̄  şol kimesneniñ vaṣfı ki (18)anı vaṣf ḳılar, ṭarı ̇̄ ḳ-i Ḥaḳ’dan ḥāʾildür ve ṣırāṭ-ı 

müstaḳı ̇̄mden ḫāricdür. Zı ̇̄ rā ḥażret-i aḥadiyyetde naʿt (19)u vaṣf ü resm ü es̱er yoḳdur ve 

bu cümle vāḥidiyyete göredür. Pes her kim ẕātı naʿtına ṭolaşırsa [5a] (1) ol kimesne … … 
… (2)… … … (3)… … … Merḥūm (4)Ḥażret-i Pı ̇̄ r ḳuddise sırrıhu ṣıfāt-ı Ḥaḳ’dan bir 

[aḥad-i] cāmiʿā-yı fuḳarāsını iʿlām içün beyān buyurup gūyā ki bir (5)sāʾil suʾāl ider ki 

ʿAzı ̇̄ z’im bu ekvānı u ās̱ār resm degildür diyü suʾāl-i muḳaddere cevāb buyururlar ki  

(6)Eger ʿArş u Ferş ü Levḥ ü Ḳalemdür 

Eger cinn ü melek benı ̇̄ -Ādem’dür 

Cümlesi reşḥa-i baḥr-i keremdür 

Ẕātından (7)güzeldür sulṭānım Mevlā 

Maʿlūm ola ki tecellı ̇̄ -i ẕāt-ı ıṣṭılāḥımuzda rāʿi vü merʿı ̇̄  ve şāhir (8)ü meşhūr vāḥid olup 

es̱niyyeti mürtefiʿ olmaḳdur. Tecellı ̇̄ -i efʿāl oldur ki cümle eşyāyı ālet-i Ḥaḳ (9)görüp 

anlardan ẓuhūr iden efʿāl-i ḫayr ü şerr ve nefʿ ü żarr Ḥaḳḳ’ıñ fiʿlini müşāhede ḳılmaḳdur. 
(10)Tecellı ̇̄ -i ṣıfāt ise Ḥaḳḳ’ıñ cemı ̇̄ ʿ ṣıfātıyla müteḫallıḳ olmaḳdur. Baʿż ḳavlde tecellı ̇̄ -i 

ẕāt bezm-i Ḥaḳ’la (11)vaḥdetimüzdür ki ḥażret-i aḥadiyyet dirler. O eḥadiyyetiñ vaṣfı 

ẕātda olmaz ve resm daḫı (12)olmaz. Ancaḳ ẕāt olur ki ol ẕāt-ı Ḥaḳḳ’ıñ vücūdıdur ve 
vaḥdiyyetiniñ ʿaynıdur. Zı ̇̄ rā vücūdıñ (13)māsivāsı min ḫays̱ü’l-vücūd degildür. Ol 

tendür, ālet-i ḳulluḳdur; illā ʿadem-i muṭlaḳ içündür. Pes ẕāt-ı (14)eḥad-i ḥaḳāyıḳ şecere-i 

mı ̇̄ ve gibidür ki mutaṣavvıfa aña ġaybü’l-ġuyūb dirler. Bir ismi daḫı tecellı ̇̄ -i şühūddur. 
(15)Tecellı ̇̄ -i şühūd ki taʿrı ̇̄ fi ekvānda Ḥaḳḳ’ıñ esmā-yı ṣuveriyyesinde ẓuhūr bulan 

şeydür. (16)Cümlesi reşḥa-i baḥr-i keremdür, buyuruldıġı bu maḳāmdandur. Pes bu 

tecellı ̇̄ -i şühūd aṣḥābı Ḥaḳ’la ḥalḳdan ve (17)ḥalḳla Ḥaḳ’dan maḥcūb olmazlar. Iṣṭılāḥ-ı 

ṣūfiyūnda bu maḳāma Ḥażret-i el-Cemʿ ve Ḥażret (18)el-Vücūd dirler. Baʿdehu Merḥūm 
Pı ̇̄ r ḥażretleri bu ʿavālim baḥr-i vücūd-ı emvācından olup (19)ʿālem-i insān cemı ̇̄ ʿ 

ʿavālimiñ zübdesi olduġunı beyān buyururlar. [Ve beytdür]:  

ʿĀlemler mevcidür (20)baḥr-i vücūduñ  

İnsāndur zübdesi ol kenz-i cūduñ  

Maʿlūm ola ki cemı ̇̄ ʿ ʿavālim [5b] (1)on sekiz biñdür. ʿĀlem-i Nāsūt ve Melekūt ve 

Ceberūt ve Lāhūt … … (2)… … … (3)[altı] bini ʿālem-i ḥayvāndur. [Bu taḳdı ̇̄ rde] 

ḥayvānda insān nevʿi dāhil midür? Altı biñi daḫı [ʿālem-i nebāt], (4)altı biñi daḫı ʿālem-i 
cemāddür. Ol ʿālem-i civānda zübde olan insāndur ki … … (5)remziyle mermūzdur. Zı ̇̄ rā 

…ye aṣl olan insāndur. Herkes istiʿdādına göre ol (6)kenzden cevāhir alur. Kimi incü ve 

kimi altun ve kimi gümüş ve kimi baḳır olur. Bir nesneye yarar. (7)Ḳaçan üstāda düşüp 
üstād yeddiyle [ṭabḫın] ve ṣaḥan u sini ve tebsi yapup istiʿmāl olınur. (8)Pes bu ʿavālimiñ 

cümlesi vücūd-ı Bārı ̇̄  baḥr-i mevcidür. 8 ان الله خلق الخلق فی)9( ظلمهٔ ثمّ رش علیهم من نوره كماقیل 

Pes ḥaḳı ̇̄ ḳat nūr-ı vücūddur. Ẓulmet ṣıfat-ı ʿademdür (10)ve vücūd ẕāt-ı Ḥaḳ’dur ve 

                                                             
8 “Allah kāinatı karanlıkta yarattı. Sonra onların üzerine nurundan saçtı.” (Hanbel, 1992, s. 519) 
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mevcūd nūr-ı Ḥaḳ’dur. Eger nūr-ı vücūdımuzı vücūd ẓann idersek (11)vehm-i bāṭıla 

düşeriz. Ḥażret-i Pı ̇̄ r buyurmışlar: 

Miftāḥ-ı bāb-ı ḥażret-i insān-ı kāmil ancaḳ 

(12)Varlıḳ Ḥaḳḳ’ıñ ḥaḳı ̇̄ ḳat-i ġayrısı zāʾil ancaḳ  

Mevcūd olur vücūdı ola anıñ ḥaḳı ̇̄ ḳı ̇̄   

Yoḫsa (13)vücūdı zāʾil bir vehm-i bāṭıl ancaḳ  

Ẕenb-i vücūdı maḥv it iriş serā-yı ḳurba  

(14)Cān ü teniñ arada cānāne ḥāʾil ancaḳ 

ُ نوُرُ الس مَاوَات  وَالْْرَْض   Allāhü Teʿālā كمقال  Ḥaḳ Teʿālā semāvātı ve’l-arżı bilā nūr ḥalḳ(15) 9 اللَّ 

eyledi. Baʿdehu ṣıfāt-ı nūrını cemı ̇̄ ʿ ekvāne iżāfe eyledi. (16)ʿAvālim daḫı münevver oldı. 
Baʿdehu ẕāt-ı nūrıyla tecellı ̇̄  eyledi. Ol nūr-ı ẕātla bu ekvān mişkāt (17)oldı. Ḳaçan ol 

mişkāta naẓar eyleseñ efʿāl-i Allāh’ı ve ṣıfāt-ı Allāh’ı görürsün. Pes ẕāt-ı Allāh (18)ol 

efʿāl ve ṣıfātda maḫfı ̇̄ dür. Tecellı ̇̄ -i ẕāt-ı aṣḥābı ol ẕevḳe vāṣıllardur. Maʿlūm (19)ola ki 
her ʿāleme Ḥażret-i Ḥaḳ kendüye maḫṣūṣ bir nūr iḥsān etmişdür ki vāṣıl oldıġı ʿālemde 

(20)şāhidesi ol nūr ile olur. كمقال Teʿālā 

ه  مَن یشََاء  نوُر  ُ  ل  ي اللَّ   نُّورٌ عَلىَ نوُر  یهَْد 
10 nitekim [6a] (1)Merḥūm Pı ̇̄ r Ḥażretleri buyurmışdur: 

Ḳande baḳarsam efendim sana ben 

(2)… … … (3)… … … Pı ̇̄ r ḳuddise sırrıhu ḥażretleri 

İnsāndur zübdesi ol kenz-i (4)cūduñ 

buyurdılar. İnsānıñ ḥaḳḳında Ḥażret-i Bārı ̇̄  buyurdı:    5( تقَْو۪یم( نْسَانَ ف۪۪ٓي احَْسَن   لَ قدَْ خَلقَنْاَ الْا 
11 

buyurılmışdur. Şeyḫ-i Ekber ḳuddise sırrıhu der ki: … … (6)…  ol ʿālem gerek rūḥānı ̇̄  

olsun ve gerek cismānı ̇̄  olsun. Kim kendü envār-ı meknūne[sine] ve (7)esrār-ı 

maḫzūnesine maẓhar u mirʿat ola. Her biri ʿalā ḳadri merātibihim cemāl-i Ḥaḳḳ’ı 
merāyāda müşāhede ḳıldı. (8)Nitekim Allāh-ı ʿaẓı ̇̄ m Dāvud Peyġamber’e ḫiṭāb idüp 

buyurur ki, Yā Dāvud! (أن أعرف، فخلقت الخلق وتحببّت إلیهم بالنعم حتیّ 9کنت کنزا مخفیا فأحببت )

 Pes Allah Teʿālā fe-ḫalaḳtü’l-(10)ḫalḳ buyurdı. Ol maḫlūḳātıñ zübdesi insāndur . عرفونی

ki niʿamü’l-ilahiyye ile Rabb’ini bilür. Bundan (11)ṣoñra Şeyḫü’l-ekber merḥūmuñ 
esmāʾü’l-ilāhiyyeye ṭaleb-i isnād buyurması esmāʾ-i ṣıfat ile (12)muḳayyede olan ẕāta 

dirler ve nefs ẕāt-ı اطلاقها حدث من nisbet-i ḥükmden ve vaṣfdan ve resmden (13)biridür. 

Zı ̇̄ rā bu cümle taḳyı ̇̄ d ü teʿayyün iḳtiżā ider. Pes esmāʾ-i İlāhiyye’niñ her biri kendü ḫavāṣ 
(14)ü ās̱ārın ve cemāl ü kemālin merāyā vü meẓāhir-i ʿālemde görmek murād iderler. Pes 

Allāh Teʿālā bu ʿālemi (15)ı ̇̄ cād eyledi ve rūḥa ḳāleb olacaḳ bir ḥıbr-ı muʿtedil ḳıldı ve 

her bir ṣūreti ve ḳālebi nefḫa-i (16)rūḥ itmekle tekmı ̇̄ l ḳıldı. Bu meẕkūr anıñ tek cümlesi 

reşḫa-i baḥr-i keremdür. Çünki Ḥaḳ Teʿālā ʿālemi (17)rūḥa müsteʿid olmış bir ḥıbr gibi 
ḳıldı. Ol ʿālemiñ rūḥını insān ḳıldı ve ol insānı (18)bu ʿālemden maḳṣūr ve maṭlūb ve 

netı ̇̄ce ḳıldı ve insānı bi’ẕ-ẕevk ve’l-vicdān maẓhar-ı (19)esmāʾ-i İlāhiyye ve cāmiʿ-i 

neseb-i rubūbiyye ḳıldı. Mā-ḥaṣal insān rūy-ı zemı ̇̄ nde ḫalı ̇̄ fe-i Ḥaḳ (20)ve vedı ̇̄ ʿa-i vücūd-

                                                             
9 “Allah göklerin ve yerin nûrudur. (Nûr/35) 
10 “Nûr üstüne nûr. Allah nûruna dilediğini kavuşturur.” (Nûr/35) 
11 “Şüphesiz biz insanı en güzel biçimde yaratmışızdır.” (Tîn/4) 
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ı muṭlaḳdur. Anıñçün insān ʿarş u kürsı ̇̄ den efżal ve mufażżaldur. Pes [6b] (1)insān ʿālem-

i kübrādur. Sāʾir ʿavālim ʿālem ṣuġrādur. Çünki insān ʿālem kübrā oldı. [On sekiz biñ] 

(2)ʿālemi muḥı ̇̄ ṭ oldı. Ḳı ̇̄ le’r-Raṣūlullāh ṣallallāhü teʿālā ʿaleyhi vesellem این الله فی الارض 

(3عباده الصالحین) .…  daḫı ziyāde keşf-i murād olınursa 

̄̇ ḥadı 12 لم یسعني أرضي ولا سمائي ووسعني قلب)4( عبدي المؤمن اللین الوا s̱-i ḳudsı ̇̄ sine naẓar olsun. Pes 

cümleden maḳṣūd bir insān ol[dı]. (5)Zı ̇̄ rā Ḥaḳ Teʿālā’yı maʿrifetle bilen insāndur ve Ḥaḳ 

Teʿālā’nın ʿayān olmaḳlıġı insān ile[dür]. (6)Ḥaḳḳ’ıñ ʿayānı ṣıfātladur ve ṣıfātıñ ʿayānı 
ẕāt iledür. Pes insānıñ ẕātı ẕāt-ı Ḥaḳ[ladur]. (7)Anıñçün Ḥażret-i Pı ̇̄ r ḳuddise sırrıhu bir 

ilāhı ̇̄ lerinde buyurmışlardur.  

Ger Hüdāyı ̇̄ ’den ṣorarlarsa ḫaber 
(8)Ḥaḳḳ ile ḳāʾimdür eşyā ser-te-ser 

Var ise sende baṣı ̇̄ retden es̱er 

ʿĀrif ol ḳo ġafleti merdāne ba[ḳ] 

(9)Seyyı ̇̄ d Nesı ̇̄mı ̇̄  merḥūm buyurmışlar: 

Ẕātılayım ṣıfātıla 

Ḳadrılayım berātıla 

Gül-şekerim nebātıla  

Ben cihāna (10)ṣıġmazam 

Merḥūm Pı ̇̄ r ḳuddise sırrıhu buyurmışlar:  

Gözüñden perde zāʾil olsa muṭlaḳ 

Ḳatı ẓāhirdür (11)maḫfı ̇̄  degül Ḥaḳ 

Merḥūm Pir’iñ ḳuddise sırrıhu 

ʿĀlemler mevcidür baḥr-ı vücūduñ  

kelāmlarına bir … vec[h-i] (12)vecı ̇̄ h daḫı söylense olur. Pes bu mıṣrāʿ maḳām-ı cemʿe 

işāret olsa olur. (13)Maḳām-ı cemʿiñ taʿrı ̇̄ fi şuhūdü’l-Ḥaḳ bi-lā Ḥaḳ’dur. Yaʿnı ̇̄  efʿāl ile 

Ḥaḳḳ’ı müşāhede eylemeye, (14)yaʿnı ̇̄  eşyānıñ ḫalḳ olınmasından Ḫālıḳ’ı görmek degül 

belki her şeyʿi Ḥaḳ görmekdür. Nitekim [buyurmış] 

(15)Ḥaḳḳ’a vāṣıl durur eşyā muḥaḳḳaḳ  

Velı ̇̄  maḥcūb olan bilmez viṣāli  

Pes bir cemʿiñ farḳı var[ısa] (16)farḳıñ zübdesi insāndur ki ي وح  ن رُّ  insān 13 وَنفَخَْتُ ف یه  م 

ḥaḳḳında ṣādır olmışdur. (17)Taḥḳı ̇̄ ḳ: Cemʿ didükleri bir ittiṣāldür ki ol cemʿiñ ṣāḥibi 

müşāhede eylemez illā Ḥaḳḳ’ı müşāhede (18)eyler. Ḥaḳ’dan ġayrı müşāhede eylese cemʿ 

olmaz ve ḳaçan ol cemʿ fenā ile müteḥaḳḳıḳ olsa (19)cemʿü’l-cemʿ olur.  

(Hâşiye)Cemāline idüp insānı mirʿat 

Kemāl-i ḥüsnini seyrān iden dost 

                                                             
12 “yer ve göklerim beni istiâb etmedi, ancak yumuşak ve sâkin olan mü’minin kalbi beni istiâb 

etmiştir.” (Gazâlî, ??, s. 33) 
13 “…ve ona ruhumdan üflediğim vakit…” (Hicr/29) 
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Pes bu insān ʿālem-i kübrā olduġundan her ne ki nüsḫa-i ʿālemde mufaṣṣalan 

(20)mevcūdur ve vücūd-ı insānda mücmelen mevdūʿ14 ve mevżūʿdur. Anıñçün insān 

uʿcūbe-i ʿarṣa-i [7a] (1)melekūt ve mecmūʿa-i ḥaḳāyıḳ-ı meʿānı ̇̄ -yi [āḥirdendür] ve 
ʿacāyib ü ġarāyib ve ṣanāyiʿ ü bedāyiʿ-i ilahiyyeyi cāmiʿ-i (2)bir kitābdur ve ḫülāṣa-i 

ʿavālimler ve rūḥānı ̇̄  vü cismānı ̇̄  ve semāvı ̇̄  vü arżı ̇̄  ve dünyevı ̇̄  vü uḫrevı ̇̄ yi ḥādı ̇̄  bir şehd-i 

(3)ʿacāʾibdür. Çünki insān ḥażarāt-ı İlāhiyye’yi teşmı ̇̄ l oldı. Maḫṣūṣ [bi’ẕ-ẕāt] anıñçün  

İnsāndur zübdesi ol (4)kenz-i cūduñ 

buyuruldı ve bir insānıñ cemı ̇̄ ʿmaḫlūḳātın efżaliyyetinde  15 اللَّ  خَلقََ آدمَ عَلىَ صُورَة kelāmıyla 

müs̱betdür. (5)Ḳavl-i şerı ̇̄ f-i müʾeyyed-i اللَّ  خَلقََ آدمَ علی صورةالرحمن kelām-ı laṭı ̇̄ fidür ki 

ṣūret-i Raḥman’dan murād esmāʾ-i ṣıfātdur. (6)Nitekim ʿAzı ̇̄z’imüz buyurmışlar: 

Ṣūretinde Ādem’i ḫalḳ eyleyen 

Şibh ü mis̱li olmayan Sulṭān'a baḳ 

Eger suʿāl olınursa (7)esmā vü ṣıfāta ṣūret ıṭlāḳı niçe olur? El-cevāb insān ṣūret ile ẓāhir 

oldıġı gibi Ḥaḳ sübḥānehū teʿālā (8)[da]ḫı ̇̄  esmā vü ṣıfātı ile ẓāhir olur. İntihā 

İnsān durur zübdesi  

Ḳavl-i şerı ̇̄ fine bir veche-i vecı ̇̄ h daḫı beyān (9)[o]lınsa mümkündür. Yaʿnı ̇̄  insān ʿālemiñ 

ı ̇̄ cādından ʿayn-ı maḳṣūd olmaġla ʿillet-i ġāiʿyye olur. Pes ʿillet-i ġāiʿyeniñ (10)[nişānı] 
mertebe-i ʿilm-i vāridātdan muḳaddemdür ve vücūdı Muʿaḫḫer dür eyledi. İnsān silsile-i 

vücūdı müteʿaḫḫirdür. Zı ̇̄ rā evvel (11)vücūd-ı ʿaynı ki mevcūd oldı. Ḳalem-i iʿlādur ki 

ʿaḳl-ı evvel didükleridür. Baʿdehu ʿuḳūl-ı ʿaşere baʿdehu nüfūs-ı (12)felekiyyāt baʿdehu 

ʿarş ü kürsı ̇̄  ve sāʾir ecrām-ı felekiyye ve ʿanāṣır-ı erbaʿa Merḥūm Pı ̇̄ r’iñ ḳuddise sırrıhu  

Eger (13)ʿarş ü ferş ü ḳalemdür 

buyurması bu maḳāmı müşʿirdür. Pes bu cümleniñ ġāyetinde insān mevcūd oldı. Egerçi 
(14)cümleden müʿaḫḫardur lakin min ḫays̱ü’l-maʿnā cümleden muḳaddemdür. Pes ṣūret-i 

cemiyye-i ʿunṣuriyyesiyle ẓāhirdür. Ammā şeref ü menzilet-i (15)…sinden ġayr-ı 

maḥsūsdur ve insān min-ḥays̱ü’l-beşerı ̇̄ yye ʿabddür ve maḫlūḳdur ve merbūbdur. Ammā 

min-ḥays̱ mertebetü’l-rūḥāniyyete (16)firār, cemı ̇̄ ʿ-i ʿāleme nisbet ile rabb ü mālikdür. 
Zı ̇̄ rā insān zü’n-nisbeteyn bir berzaḫ16-ı cāmiʿa vü nüsḫa-i kāmiledür ki (17)mükellef 

oldıġı ḥays̱iyyetle ʿabd ü merbūbdur ve ḫālı ̇̄ fe oldıġı ḫays̱dan rabb ü maḥbū[b]dur ki 

Ḳāle’llāhü Teʿālā ِ17 خَلِیفةَ   الأرَْضِ  فيِ (18)جَاعِل   إنِ ي eger suʾāl olınursa Ḥaḳ Teʿālā فِي جَاعِل   إنِ ِ ي 
̄̇ buyurmaġla Ādem’i ḫalı 18 خَلِیفةَ   الأرَْضِ  fe ḳılmaġa iḥtiyāc ne idi? (19)[el-]Cevāb: Ḥaḳ 

Teʿālā ḳādir-i muṭlaḳdur. Lākin ḳullarınıñ maʿrifet-i mülk-i Menān’a ıṭlaʿa ḳudretleri 

yoḳdur. İnsānıñ irşādsız لمکی görmege (20)ṭāḳati yoḳdur. Ḳande ḳaldı ki esrār-ı nihāna ve 

müşāhede-i mülk-i Mennān’a ehl ola. Pes Ḥaḳ Teʿālā enbiyā vü evliyāsını (21)[ḫa]lı ̇̄ fe 
ḳıldı ki vesāṭasıyla19 maʿrifet-i Ḫudā’ya ve esrār-ı kibriyāya ḳābiliyyet-i taḥṣı ̇̄ l ideler ve 

                                                             
14 Metinde مودع şeklinde yazılmıştır.  
15 “Allah Âdem-i kendi sûretinden yaratmıştır.” Hanbel, el-Müsned, 323. 
16 Metinde برزح şeklinde yazılmıştır. 
17 “Ben yeryüzünde bir halife yaratacağım.” (Bakara/30) 
18 “Ben yeryüzünde bir halife yaratacağım.” (Bakara/30) 
19 “vesāṭet” http://lugatim.com/s/VES%C3%82TET, Erişim tarihi: 20 Kasım 2023 

http://lugatim.com/s/VES%C3%82TET
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bu ḫilāfetde efrād-ı insāndan her biri (22)... Tā kim kendüye müteʿalliḳ olan umūrı 

tedbı ̇̄ rden olalar. کماقال 

 .… … … Şelen sulṭānıñ [7b](1) memleketinde biri ki her 20 رعیته عن مسئول وكلكم راع كلكم ألا 
fi’l-ḥadı ̇̄ s̱… (2)… … … (3)… … Merḥūm ḳuddise sırrıhu … … (4)… … … (5)… … … 

(6)… göziyle … baḳ ki vaḥdet nūrıyla münevver olas[ın]. (7)Zı ̇̄ rā bu ḥālāt ās̱ār-ı ṣıfātdan 

ẓuhūr bulmışdur. Pes Merḥūm’uñ ḳuddise sırrıhu nūr-ı vaḥdet buyurması ḥāşā (8)ḥulūl u 

ittiḥad degildür. Nitekim bir ġayrı kelāmlarında buyurmışlar: 

Gösterüp kes̱retde vaḥdet sırrını 

(9)Bir ʿaceb terkı ̇̄ b idüpdür çārdan 

Kenz-i sır eşbāḥıla maḥfūz olup 

Gülşene ḥavlu çekilmiş ḥārdan 

(10)Pes görür vaḥdet buyurmalarını bu ebyāt-ı ġāmıża ebyān-ı fetḥ ü keşf. Pes vaḥdet-i 

kelimātı (11)taḥrı ̇̄ r ü beyāna gelmez, żayyıḳ-ı makāmdur. ʿAḳl-ı ḳāṣır kifāyet eylemez. ولله 

  21 درالقائل

Ṣözimüz anla[yamaz] (12)ṣūfì bizim ḳāl ehli 

Bı ̇̄ -zebān söyleşelim var ise bir ḥāl ehli 

Bu vaḥdet sözini aḥad ü ḳabūle şu (13)kimesne ehl olur ki وهو السمع القی او قلب له کان لمن 

̄̇ ḳavl-i şerı 22 شهید finiñ mā-ṣadaḳı (14)yoḫısa mücerred ʿaḳl ile bulınmaz. Nitekim dimişler: 

 بدی بینره خرد ار بحث اندرین

  بدی دین رازدانِ  رازی فخَرِ 

(15) 
 بود یدر لم یذق لـم من چون لیک

 23 فزود حیرت او تخییلاتِ  و عقل

(16)Mes̱elā bu vahdet ẕevḳ ü leẕẕeti 24 یعرف لمَ یذَقُ لـمَ مَنḳabı ̇̄ lindendür. ʿİnnı ̇̄ne lezzet-i 

cimāʿı ̇̄  ve aʿmāya … (17)eşyāyı tefhı ̇̄ m mümkin olmadığı gibidür. Pes merḥūm ḳuddise 

sırrıhu “Gör nūr-ı vaḥdet” buyurduḳdan ṣoñra  

Ḥüsnündendür (18)bunca ās̱ār-ı ḳudret 

buyurmaları Allāhü’ Aʿlem bu ekvānda olan ṣıfātıñ tāşı ̇̄ rātıdur ki aña aʿyān (19)dirler. 
Aʿyān-ı s̱ābiteniñ taʿrı ̇̄ fi ʿilm-i ilāhı ̇̄ de s̱ābit olup ḫāricde olmayan şeyʾe ıṭlāḳ [olur]. 

(20)Yaʿnı ̇̄  ı ̇̄ mān-ı s̱ābite mazhar-ı tecelliyāt-ı Ḥaḳ’dur. Bu vech üzre müşāhede 

olınmaḳdur. Yoḫısa vaḥdetde [8a] (1)resm olmaz. Zı ̇̄ rā şürūr … iḳtiżā ider. Ol ise efʿāl ü 

                                                             
20 “Hepiniz çobansınız. Hepiniz güttüğünüz sürüden sorumlusunuz.” Riyâzü’s-Sâlihîn Metin ve 

Çeviri I, e-kitap: Diyanet İşleri Başkanlığı), 291. 
https://webdosya.diyanet.gov.tr/hadis/UserFiles/Document/riyazussalihin_cild_1.pdf  12 Aralık 

2023 
21 “ve Allah’ın bir sözü var.”  
22 “Aklı olan veya şuurlu olarak söze kulak veren kimse için bunda büyük ibret vardır.” (Kâf/37) 
23 Eğer sadece akıl doğru yolu bulmakta yeterli olsa idi, Fahr-i Rāzı ̇̄  dinin (gizli tutulmuş) sırlarına 

vākıf olurdu.” (Mahdum, 2006, s.160) 
24 “Tatmayan bilmez.”  
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ṣıfātda olur. (2) ẕātda olmaz… … olsun ḥażret-i Ḥaḳ … … … naẓar ḳılmaz… … … 

(3)… … tecellı ̇̄  ḳılar… (4)… … … (5)ismiyle tecellı ̇̄  ider. Zı ̇̄ rā böyle olmazsa ẕāt-ı 

[Mecîd’e] ism ü resm ve ḥükm ü tecellı ̇̄  ve ıṭlāḳ (6)ü taḳyı ̇̄ d ve bunlar ems̱āli iḳtiżā ider. 
Bu ise ḳābil degildür. Pes bu maʿnādan ötürü tecellı ̇̄ -i ẕāt (7)ulūhiyyetle muttaṣıf olan ẕāta 

mużāf olur. Pes tecellı ̇̄ -i ẕāt mütecellı ̇̄  olan ʿabdiñ istiʿdādına göre (8)[o]lur. Zı ̇̄ rā ẕāt-ı 

ilāhiyyeniñ bir ṣūret-i maḥṣūṣası yoḳdur ki ẕāt anuñla ẓāhir ola. Pes ẕāt-ı ilāhiyye bir (9) 

..t-ı ṣāfiye gibidür ki anda mütecellı ̇̄  yoḳdur. İstiʿdāda ṣūretini şāhide ḳılar ve Ḥaḳ Teʿālā 
(10)..yā-yı aʿyānda bi-ḥaseb-i istiʿdādātihā ve ḳābiliyyātihā ẓāhir olur. Murād-ı Ḥażret-i 

Pı ̇̄ r ḳuddüse sırrıhu  

Ḥüsnündedür (11)bunca ās̱ār-ı ḳudret 

buyurmaları bu maḳāmdandur. Baʿdehu Merḥūm ḳuddüse sırrıhu cümle maḳṣūd-ı nūr-ı 

cemāle Raṣūl (12)… Yaʿnı ̇̄  kendü nefslerine Hüdāyı ̇̄  vāṣıl ol nūr-i cemāle ḫiṭābla beyān 

buyururlar ve bu ilāhı ̇̄ -i ġāmıża-i ebyāna (13)… feẕleke virürler ve nūr-ı cemālden murād 
sırr-ı naʿiyyleri ẕāt-ı Bārı ̇̄ -i Teʿālā’nıñ tecellı ̇̄ sidür ki ıṣṭılāḥ-ı ḳavmde eşyāya (14)… nūr-ı 

cemāl-ı iṭlāḳ iderler. کماقیل  

 سـائر الحقـائق کل فی جمـالک

 سـاتـر جلالـک إلا   لـه ولیس 

 (15) …ها ستور خلف کوان للا

 السائر الیه صنبت بما فمنمبیت

 (16)  دره ولله الهی احر

Fırṣat geçer aldanma ḳı ̇̄ l ü ḳāle 

Allāhü Aʿlem Merḥūm Pı ̇̄ r ki ḳıyl ü ḳālden murād-ı şerefı ̇̄ leri küşūfāt-ı kevniyye ola. Zı ̇̄ rā 

(17)keşf ḳaçan kevniyye olur. Sālike reh-i zen olur. Ammā baʿż sālike eglence ve 
baʿżısına rām (18)olur. Zı ̇̄ rā sālik-i maḥdūb var ve mecẕūb-i sālik var; sālik-i muḥibb var. 

Pes küşūfāt-ı kevniyye (19)sālik-i mecẕūba reh-zendür. Mecẕūb sālike eğlencedür. Sālik 

muḥibbe rāmdur ki evliyānın tuzaġıdur. [8b] (1)… … … (2)… … … (3)… … … (4)… 

… … (5)… Merḥūm Ḥażret-i Pı ̇̄ r buyururlar: 

Ḳo keşf ü kerā[mātı] 

(6)Bi’l-cümle maḳāmātı 

Ḳaṣd it bula gör ẕātı 

Gel Hū diyelim yā Hū 

Maʿnāsı ey sā[lik] eger (7)saña mücāhede vü riyāżetüñ ve esmāʾ vü evrād mülāzemetiñ 

sebebi ile nefṣ-i küşūfāt ü envār görinür[se] (8)anı terk eyle. Zı ̇̄ rā aña iʿtibār yoḳdur. Eger 

sālik-i mecẕūb iseñ saña reh-zendür. Maḳāmı (9)geçmege saʿy eyle. Maḳām-ı nefs, 
maḳām-ı ḳalb, maḳām-ı rūḥ, maḳām-ı sırr, maḳām-ı ḫafı ̇̄ , maḳām-ı (10)aḫfā. Bu maḳāmı 

ʿubūr eyle. Maḳṣad-ı iʿlā vü maṭlab-ı insı ̇̄  olan nūr-ı cemāle vāṣıl ol. “Ḳaṣd (11)it bula gör 

ẕātı” dimek budur. Baʿdehu  

Gel Hū diyelim yā Hū 

buyurmışlar. Pes bu Hū’dan (12)murād Cenāb-ı Ḥażret-i Ḥaḳ’dur. Zı ̇̄ rā Hū ʿind-i 

erbābü’l-maʿrifete żamı ̇̄ r degildür, ismdür. Aṣlı Allāh’dur (13)ki Allāh lā ilāhe illā Hū. 
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Elifini ḥaẕf eyledik Lillāh ḳaldı. 25  (14)  لِلَ    مُلْكُ الس مَاوَات  وَالْْرَْضBaʿdehu lām-ı evvelı ̇̄ yi ḥaẕf 

eyledik   یدُ الس مَاوَات  وَالْْرَْض  لهَُ مَقاَل 
26 de lehu ḳaldı. Baʿdehu lām-ı (15)s̱āniyyeyi ḥaẕf eyledik, 

hā kaldı. Hā’nıñ tekellümi müteʿarriz olup bir kelimeye muḥtāc olduġundan (16)ve o 
kelimesini żamm eyledik, Hū oldı ki Hū hem-ā-hem dirsün. Bu taḳdı ̇̄ rce żamm olmaz, 

ism-i (17)ẕāt olur. “Gel Hū diyelim” dimek Gel ancak Allāh diyelim dimekdür. “Yā Hū” 

ḳavli salike ḫiṭābdur. (18)Yaʿnı ̇̄  “Ey sālik gel hemān maṭlab-ı aʿlāmuz müşāhede-i Mevlā 

olsun. Ās̱ār-ı müşahedesinden (19)hiç degildür. Baʿdehu Ḥażret-i ʿAzı ̇̄ z  

Yalvar Ḥaḳḳ’a iriş ḳaṣr-ı kemāle  

buyurmışdur. İşāret buyururlar ki (20)bu keşf ü kerāmet bir varṭa-i ʿazı ̇̄ medür. Sālik buna 

düşdükde ḫalāṣı güçdür. Anı ḫalāṣ eyleyen (21)yine Ḥaḳ Teʿālā’dur. İmdi Ḥażret-i 
Ḥaḳḳ’a beyān eyle, seni bu varṭadan ḳurtarsun. Ḳaṣr-ı kemāl (22)ise netı ̇̄ce-i sülūkdur. Bir 

sālikde terk-i sivā ile vuslat-ı Ḥaḳ bulınmasa ol sālik noḳṣān (23)üzeredür. Nitekim 

merḥūm buyurmışlar: 

Ḳıl ḥaẕer bāṭıl ṭarı ̇̄ ḳa gitmeden  

Bāḳı ̇̄ yi fāni metāʿa ṣatmadan [9a] 

(1)Key ṣaḳın tażyı ̇̄ ʿ-i evḳāt itmeden 

Ḳo sivāyı maṭlab-ı aʿlāyı gör 

Bāṭıl tarı ̇̄ ḳ didigi tarı ̇̄ ḳ keşfidür. (2)[Fānı ̇̄ ] meṭaʿına keşf ü kerāmetdür. Bāḳı ̇̄ den murād 

vuslat-ı illallāhdur ki  ْخِرَةِ  )3(فيِ فهَُوَ  اعَْمٰى هٰذِه۪   ف۪ي كَانَ  وَمَن ̄̇ Zı 27  سَب۪یلا   وَاضََل   اعَْمٰى الْاٰ rā erbāb-ı 

vuslat ve şühūd āḫiretde cinān-ı ḥūr-ı (4)[ʿina] rāżı ̇̄  olmazlar. Belki یك   مَلِ  عِندَ  صِدْق   مَقْعدَِ  ى  

قْتدَِر    م 
28 … … (5)… … Merḥūm buyurmışlar: 

… … (6)… … … (7)… İmdi ey sālik eger … … …  ol … ḳaldırınca bir yer degildür. … 

(8)…Belki ḥāl daḫı māsivādur. Māsivā ise ḥicābdur. Bināʾ-i ʿalı ̇̄  her iʿmāl daḫı ḥicāb olur. 

Söz hemān (9)nefs-i ehl-i maḳām olmadadur.   

 صوفیان از حال اهل بسیار هست

 29 میان اندر (10)مقام اهل نادرست

Pes Ḥażret-i Pı ̇̄ r ḳuddise sırruhu bu ṭarı ̇̄ ḳa-i ʿaliyye-i Celvetiyye üzere olan fuḳarāsına 
vaʿẓ ü nuṣḥ (11)buyurur. Dir ki Ey ṭālib-i sālik ʿaḳlıñı cemʿ eyle, furṣatı fevt eyleme. 

ʿÖmr kūtāhdur, bir gün evvel vāṣıl-ı Ḥaḳ (12)olmağa saʿy eyle. Allāhümme [nefaʿnā] bu 

mevʿiẓa vü teẕkı ̇̄ re ḳaddesallāhü sırruh baʿdehu tamāmı Hüdāyı ̇̄  maẓhar-ı evvel nūr-ı 
cemāle (13)virdiler. Vāṣıl ol buyurmayup maẓhar-ı evvel buyurmalarında nükte nevdür ki 

tecellı ̇̄ -i ẕāta vüṣūllerine işāret buyururlar. (14)Zı ̇̄ rā nūr ile tecellı ̇̄ niñ beyninde farḳ vardur. 

Tecellı ̇̄ niñ maʿnāsı inkişāfdur. Nūruñ maʿnāsı aydınlıḳdur. (15)[Bö]yle olınca tecellı ̇̄  

başḳa olur. Müşāhede-i cemāli müşāhede başḳa olur. Tecellı ̇̄ ye vuṣlat tesmiye iderüz. 
[Nūr-ı] cemāle (16)vuṣūle müşāhede-i cemāl-i tesmiye iderüz. Vuṣlat ʿāmme-i ulyā-i 

                                                             
25 “Göklerin ve yerin egemenliği Allah’a aittir.” (Şûrâ/49) 
26 “Göklerin ve yerin anahtarları O’nundur.” (Şûrâ/12) 
27 “Bu dünyada kör olan âhirette de kördür, yolunu daha da şaşırmıştır.” (İsrâ/72) 
28 “Doğruluğun hâkim olduğu bir ortamda, gücüne sınır olmayan bir hükümdarın 

huzurundadırlar.” (Kamer/55) 
29 https://ganjoor.net/moulavi/masnavi/daftar1/sh78 10 Kasım 2023 
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İlāhiyye’niñ ḥālidür. Müşāhede-i cemāli Bārı ̇̄  …(17)hū Ḥaḳḳ’a enbiyā-i ʿatāmıñ ḥāl ü 

şānlarıdur. Bir vech daḫı vuṣlat-ı ṭālib-i ṣādıḳıñ ḥālidür. Müşāhede (18)[-i ḥāl] ʿāşıḳ-ı 

ṣādıḳıñ kārıdur ki biri mürı ̇̄ ddür ve biri murāddur. Merḥūm Pı ̇̄ r’imüz buyururlar: 

Kimiñ kim nūr-ı Ḥaḳ ola (19)[delı ̇̄ li]  

Ṣırāṭ-ı müstaḳı ̇̄m olur sebı ̇̄ li  

Yüri ḥāl ehli ol ḳo ḳı ̇̄ l ü ḳāli  

Cemı ̇̄ le irişen bulur cemāli 

(20)[Mer]ḥūm bir ilāhı ̇̄ lerinde daḫı buyurmışlar: 

Aldanma ḥāl ü ḳāle 

İr Cennet-i viṣāle  
Bāʿis̱ ḳamu kemāle 

Fażlile raḥmet ancaḳ 

Maʿlūm (21)ola ki mürı ̇̄ diñ iki ḥāli vardur. Biri ṭalebdür ve biri ʿaşḳdur. Ṭālibiñ ḥaḳḳında 
ṭaleb-i vecd-i vecd buyurulmışdur. (22)… ʿĀşıḳıñ ḥaḳḳında kimde kim ʿaşḳıñ nişānı var 

durur ʿāḳıbet maʿşūḳa anı irgürür buyurulmışdur. Ṭālib-i mürı ̇̄ ddür [9b] (1)ʿāşıḳ odur. 

ʿĀşıḳıñ ḥaḳḳında 

ʿIşḳ odı evvel düşer maʿşūḳa andan ʿāşıḳa 

Şemʿi gör kim (2)yanmadın yandırmadı pervāneyi 

Lakin ṭālibde derd ʿāşıḳda daḫı ṣıdḳ olur. Anıñçün [bālāda] (3)ṭālib-i ṣādıḳ ve ʿāşıḳ-ı 

[ṣādıḳ] …lar. Merḥūm pı ̇̄ r ḥażretleri ḳuddise sırrıhu buyurmışlar: 

Eẕelden (4)ʿışḳ ile biz yana geldik  

Ḥaḳiḳat şemʿine pervāne geldik  

Tenezzül eyleyüb vaḥdet ilinden  

Bu kes̱ret (5)ʿālemin seyrāna geldik 

Merḥūm Pı ̇̄ r Ḥażretleri bir ilāhı ̇̄ lerinde daḫı buyurmışlar: 

Ṭılısm olub (6)benı ̇̄ -Ādem’de ṣūret  

Ḳonulmış anda esrār-ı ḥaḳiḳat 
Muḳaddem görinür ʿışḳ u maḥabbet  

Ṣoñunda (7)vuṣlatı iḥsān iden Dost 

Pes derslerimüz Merḥūm ʿAzı ̇̄z’iñ kelimāt-ı dürer-bārlarıyla tamām ol[ur]. (8)Burada 
duʿāya sebeb olup bu dār-ı ʿanāyı terkden soñra ḥayrla ẕikrimüze sebeb olmaḳ içün bir 

ḳaç (9)kelimāt-ı ẕevḳiyye bu maḥalle yazıldı. Umarız ki oḳıyan ıḫvān ṣafā-rūḥımuz içün 

duʿā-ı ḥayr ideler.  

(10)Ḳalbini pāk itmeyen görmez cemāl ü ḥiddeti  

Nefsini ḫāk itmeyen bulmaz kemāl-i rifʿati 

(11)ʿĀrif ü dānā olanıñ maḳṣadı Ḥaḳ’dur hemān 

Virseler dünyā metāʿın āña eyler nefreti 

(12)ʿĀşıḳ oldur Cennet içün itmeye ḳulluġını  
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Hem daḫı ḫavf-nār olmaya anıñ ṭāʿati 

رعولکوبحبیبلماسا للعشاق قلت   (13) 

 اخوانی کم نور من انظرنانقش

 (14)صر الانوار طالب یا قائل منهم قال

 کالضؤتی تکن تحرق نغسه شمع مثک

 (15)فیه امه الاورایت شیا رایت ما

 حضرتی شهدت الما حضرة شهدت ما

 (16)لوی فان کلها ونحن وانت انا

 رتبتی حقا عاینت هالک شئ کل

(17)Sırr-ı vaḥdetden ḫaber-dār olmayan egri-naẓar  

Bilmez ol hüviyyeti ve eglemez bu vuṣlatı 

(18)Ḥaḳḳ’ı tevḥı ̇̄ d iderim züʿumun iden cāḥid olur  

Kendüyi ġayr ʿadd iden fehm eylemez bu şirketi 

 (19)کلها جمعا والاشخاص الافعال خالق

 والرعیة والاسباب واختیارالفعل

 (20) شاهدی فیه الله عند من کل قل امر

 حجتی الالسه غیر خالق من هل رمز

(21)Ḥıbr yoḳdur sözlerimde egri fehm itme ānı 

Müşʿir olur bu kelāmım sırr-ı Cebbāriyyeti 

[10a] 

(1)… … … 

(2)… … …  

(3)… … …  

(4)… … … 

(5)… … …  

(6)… … …  

(7)Nāḳıṣ oldur enbiyāya uymaya ḥāl ü dili 

Şerʿ üzere olmaya anıñ şuhūd ü naẓarı 

(8)ʿĀşıḳ u ṣādıḳ odur maʿşūḳınıñ emrin ṭuta 

Cān u baş ile ide yolında anuñ ḫidmeti 

(9)Ehl-i ḳurbet ol kişidür kendüden fānı ̇̄  ola 

Ḥaḳ ile bāḳı ̇̄  olub ḳalmaya hiç inniyyeti 

(10)Tā ki rū-yı vaḥdet ola āyı ̇̄ neñde eşkār 

Vermeye aġyār ü kes̱ret sālike aṣlā cemʿiyyeti 

(11)Eyle ʿAbdülḥay kelāmıñ muḫtaṣar maṭlūbdur 

ʿĀrif olan kimseniñ bu ẕevḳe olmaz ḥāceti 



ÇÜTAD 
Haziran 2024 

Aziz Mahmud Hüdâyî’nin “Kimseler Hüsnüni Vasf Eyleyemez” Mısraıyla 
Başlayan İlahisine Abdülhay Celvetî’nin Şerhi 

 

498 

 

(12)El-ḥamdülillāhi Teʿālā şerḥimüz ve ḳaṣı ̇̄ demüz temām oldı. Duʿāya şürūʿ idelim. Ḥaḳ 

Sübḥānehū ve Teʿālā merḥūm Ḥażret-i (13)Pı ̇̄ r’iñ rūḥāniyyeti ile müstemid ve küdūret-i 

ḳalbiyyemüzi defʿ ve muṣaffā vü mücellā ve eẕvāḳ-ı ṣuveriyye vü maʿneviyye (14)ile 
cümlesini ẕevḳlendire ve ḥażret-i Allāh Merḥūm’uñ evlād ü aḥfādına mine’ẕ-ẕükūri ve’l-

ināѕ ʿömr-i ṭavı ̇̄ l (15)iḥsān eyleyüb ḥıfẓ u emānında eyleye ve her birini āfāt-ı dehrden 

maṣūn u maḥfūẓ eyleye.  

Āmı ̇̄ n (16)yā Mucı ̇̄be’s-sāʾilı ̇̄ n!  

  30 حرر فی شهر جمادی الاولی لسنه احد عشر وما تیه والف الشرف العرو له فی هجر

(17)Bi-ḥamdilillāh ve’l-minne bu şerḥ irişdi pāyāna 

Müsellem ide bunı Ḥaḳ bula … ehl-i ʿirfāne 

(18)Cevāhir añlayan ʿārif bilür bu dürleriñ ḳadrin 

Cevāhir bilmeyen nādān ne ḳadr dür ne dür-dāne 

(19)Tetebbuʿ eyleyen ʿārif bilür bu dürrlerin ḳadrin 

Bulur ol genc-i maʿnāyı irişür niçe biñ kāne [10b] 

(1)ʿĀşıḳ odur ʿāşıḳıñ … … …  

Bulamaz bundaki genci göz ol bunı dı ̇̄ vāne 

(2)Yanmadan yaḳdı [beni] pervāneyi 

Buna ehl olmayan kimse [ʿörfinden] oldı bı ̇̄ gāne 

(3)Ṭālib-i ṣādıḳ u ʿāşıḳ-ṣıfāt 

Velî … ehliyyet edenlerle ṭolu ḫāne 

(4)ʿIşḳla biz yana [geldik] ḥaḳı ̇̄ ḳat şemʿ[ine] … 

(5)… … … 

(6)… … … 

(7)… … … 

(8)… … … 

(9)İlāhı ̇̄  umarım senden bi-ḥaḳḳ-ı cümle-i esmʾ 

Ḳuluñ ʿAbdülḥay’a luṭf it maḳārın ile rıżvāne 

 

                                                             
30 Hicrî 1111 yılının Cemâziye’l-ulâ ayında yazılmıştır.  
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ABDULHAY CELVETI ̇̄ ’S COMMENTARY ON AZI ̇̄ Z MAHMUD 

HUDĀYI ̇̄ 'S HYMN WHICH BEGINS WITH THE LINE “KİMSELER 

HÜSNÜNİ VASF EYLEYEMEZ” 

ABSTRACT  

"Şerh", which means "to open, separate, split" in dictionaries, refers to explanations 

made verbally or in writing about a subject. It is included in the literature as a type of 

writing written to reveal dark sentences in compendious texts, to reveal its purpose by 

examining it from various aspects, and to reveal deep meanings with examples. Since 

works in Arabic and Persian were written in along with Turkish in the Ottoman geography, 
it is seen that the commentaries written in this period generally had the feature of 

translation. Such works have an important place in the commentary tradition, but 

commentaries written on Turkish texts also have an important place in literature. A work of 

this type of commentary is discussed in the article, and it is an example of a prose 

commentary written on a sufi work in Turkish verse. 

Aziz Mahmud Hudāyı ̇̄ , one of the great Turkish sufi poets of the 17th century, is the 

founder of the Celvetiyye order. Although there are many Turkish and Arabic works, 

translations, commentaries and annotations have been written for many of them. His 

poems, written in the form of hymns, were composed and performed in dervish lodges for 

centuries. In this study, the commentary that one of the caliphs of Aziz Mahmud Hudāyı ̇̄ , 

Saçlı İbrahim Efendi's son Abdulhay Celvetı ̇̄  wrote to his sheikh's hymn, which begins with 
the line ‘Kimseler hüsnüni vasf eyleyemez’, is discussed. In his work, Abdulhay Celvetı ̇̄  

discussed the hymn of Aziz Mahmud Hudāyī in terms of its content, not its artistic 

dimension. Apart from the commentary of Abdülhay Celvetî, which is the subject of the 

article, the sources include the commentary on the Surat al-Fatih, the commentary of some 

suras from the Qur'an, the translation of Kaside-i Bürde, the commentary of a hymn by 

Aziz Mahmud Hudāyı ̇̄  and the commentary of a poem by Hacı Bayram Veli. It is also 

mentioned that he had a dīvān, but this work has not yet been found. Except for dīvān and 

the commentary he wrote on Hudāyı ̇̄ 's ghazal, all of them have been studied and published. 

As is customary, it is seen that after starting with a short besmele, hamdele and salwele, 

the reason of commentary (sebeb-i teşrih) is written. After the introduction, the 

commentary begins. The commentary focused on the mystical depth of the source text 

rather than its literary/artistic aspects; structural features such as meter and rhyme are not 
mentioned. Firstly, the entire source text is written, then each verse is explained one by one. 

The commentator sometimes explained the verses by dividing them into various phrases, 

words and sometimes even letters. Thus, he preferred a commentary method that goes from 

the part to the whole. While commenting on the poem, it is seen that in addition to verses 

and hadiths, quotations from other poems of Hudāyı ̇̄  are frequently used to enrich the 

narrative with evidence. The commentator also quoted from Abdullah Herawı ̇̄ , Ibn al-Fārız, 

Abū Hanifa, Ali b. Osman al-Ūşı ̇̄ , Sayyid Nesı ̇̄mı ̇̄ , Nābı ̇̄ , and Mawlānā Jalāleddı ̇̄n-i Rûmı ̇̄ .  

In the article, firstly, briefly about the tradition of commentary in Turkish literature, 

then informations about Abdulhay Celvetı ̇̄ , his sheikh and his maternal grandfather Aziz 

Mahmud Hudāyı ̇̄  are given and the introduction and transcribed text of the work is 

presented. The only accessible copy of the work is registered in Ankara University Faculty 
of Theology Library, number 37177. The hymn of Aziz Mahmud Hudāyı ̇̄  has been 

commented in a sufi manner in the work consisting of a total of ten leaves. In the sources, it 

is stated that Abdulhay Efendi annotated another hymn by Hudāyı ̇̄ , but this work has not 
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been found. The commentary text that is the subject of this article fills a gap in the 

commentary literature as it is a commentary of a hymn by Hz. Hudāyı ̇̄  that is different from 

the one mentioned. This also suggests that Abdulhay Celvetı ̇̄  may have commented on two 

hymns by Aziz Mahmud Hudāyı ̇̄ . From this point of view, the study is expected to 

contribute to the sources in terms of drawing the general framework of Abdülhay Celvetî's 

works and commentary method. Although there are some deficiencies in the manuscript 

due to wear and tear, the text is remarkable for its content. 

Keywords: Abdulhay Celvetı ̇̄ , Celvetiyye, Hudāyı ̇̄ , commentary, lyric, hymn. 

 


